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V uelve a las páginas de EL BUDOKA 
2.0 el maestro André Carbonell, 
pionero del Hapkido en España 
que lleva más de 30 años invo-

lucrado y comprometido con ese Arte Marcial 
coreano. Ya son más de 25 años dedicados a su 
docencia, en los que dirigió su propio dojang y que 
ha completado con dos libros más que presenta-
mos en esta entrevista.

Muchas gracias maestro André Carbonell 
por su tiempo y por responder a nuestras 
preguntas. Acaban de aparecer dos libros 
de Hapkido de su autoría, tras los tres que ya 
escribió hace años. En esta ocasión se trata 
de dos volúmenes en los que desglosa 
el programa de técnicas de cinturón negro 
1er Dan a 3er Dan y el programa de técnicas 
de 4º y 5º Dan. ¿Está satisfecho con el 
resultado?

Desde que escribí los tres primeros libros sobre 
Hapkido, me había preguntado ¿Quién se atreverá 
a escribir sobre los programas de 1er Dan a 5º Dan? 
Plasmar con fotos y textos estos programas, 
en dos volúmenes, me hace sentirme orgulloso 
y satisfecho por el resultado. Nadie en España, 
a pesar de tener unos maestros coreanos cualifi-
cados en el tema, ha sido capaz de hacerlo hasta 
ahora, o no ha querido hacerlo.

Expone usted todo su conocimiento sobre 
el Hapkido. ¿No le parece que ello le expone 
ante todos los artistas marciales?

Criticar es fácil, sobre todo ahora que tenemos 
las redes sociales al alcance de las manos. Si apa-
rece alguna que otra crítica significará que han 

Por la redacción de EL BUDOKA 2.0
www.elbudoka.es

Entrevista al maestro

ANDRÉ 
CARBONELL
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La Nueva Junta Directiva de la FMNITAI.

comprado los libros y esto 
lo veo de forma muy positiva. 
No se puede contentar a todos 
los que se dedican profesional-
mente a dar clases de Hapkido, 
además sabemos que la gran 
mayoría enseña un sucedáneo 
de Hapkido.

¿Le queda algo 
por explicar? ¿O eso ya 

forma parte de la célebre 
enseñanza oral a los 
alumnos de confianza?

Hay detalles técnicos que no 
se pueden explicar con fotos 
y textos, que solo se ven y se 
entienden con una práctica 
dirigida. Lo que yo tengo en mi 
cabeza de mis vivencias y expe-
riencias con el Hapkido desde 

el año 1978, solo lo transmitiré 
al que se lo merece, los otros 
que inventen o busquen.

Su trayectoria se inicia 
en 1968 con el Judo, 
de ahí pasó al Taekwondo 
y posteriormente 
al Hapkido. Más de 
medio siglo subido a un 
tatami y siendo fiel a sus 

maestros… es un caso 
poco corriente.

En mi opinión ser fiel a un 
MAESTRO dice mucho de una 
persona. Yo no soy perfecto, 
nadie lo es, lo malo y dañino 
para el Hapkido son los “maes-
tros cebras”, me refiero a los 
que lucen en su cinturón un sin-
fín de rayas que no se mere-

cen y conseguidos con dinero, 
se aparentan más a narcisistas 
egocéntricos que a docentes 
de Hapkido.

Usted tuvo 
la suerte de conocer 
al primer alumno 
de Choi Yong Sul, el señor 
Seo Bok Sop ¿Cómo se dio 

esa oportunidad? ¿Qué 
recuerda de él?

Desde el primer día que pisé 
la Korea Hapkido Association 
(KHA) en el  año 1978 
vi un retrato de Choi Yong 
Sul en la pared de la oficina. 
En el año 1988, acompañado 
por mi maestro, Mr. Kim, fui-
mos a la KHA para que nos 

“Hay detalles 
técnicos que no se 
pueden explicar 
con fotos y textos, 
que solo se ven 
y se entienden 
con una práctica 
dirigida”

André 
Carbonell 

y Harold 
Guevara 
en Corea
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proporcionaran una dirección o un teléfono 
de algún alumno directo de Choi. El secreta-
rio nos dio el teléfono del Sr. Seo Bok Sop así 
como una dirección en Taegu City. Le pedí a Mr. 
Kim que llamara y Seo Bok Sop, sorprendido 
por mi interés, quiso conocerme y quedamos. 
Mr. Kim no vino, a él este tema no le interesaba.

Al parecer se hacía llamar 
en coreano Sonsengnim o sea, Profesor, 
y jamás Maestro… ¿Es cierto? ¿Podría 
explicárnoslo?

Sí, Seonseng Nim es un término respetuoso para 
designar a alguien que se dedica a la ense-
ñanza en colegios e institutos. El Sr. Seo Bok 
Sop era tan humilde que quería que se le lla-
mará así a pesar de ser profesor universitario 
(Kyunghee University), la forma correcta para 
llamar a un profesor universitario es Kyosu 
Nim. Él no estuvo muchos años enseñando 
Hapkiyukwonsul, estudió Hanyak o medicina 
tradicional coreana, se dedicó hasta su jubila-
ción a enseñar esa materia en la universidad 
de Kyunghee.

En sus libros explica que lo recuerda como 
una persona muy risueña cuando se le 
hacía una pregunta comprometida sobre 
quién es quién en el mundo del Hapkido, 
pero nunca jamás criticó o habló 
mal de esas personas… era un verdadero 
caballero…

Persona discreta, más bien callada, nunca 
quiso criticar a nadie a pesar de saber cosas 
que molestarían a muchos reconocidos “maes-
tros”. Siempre me decía: Déjalos, la mentira 
tarde o temprano se descubrirá, y todo esto con su 
eterna sonrisa.

“Desde el 
primer día 
que pisé 
la Korea 
Hapkido 
Association 
(KHA) 
en el año 
1978 vi un 
retrato de 
Choi Yong 
Sul en la 
pared de 
la oficina”

5Hapkido El Budoka 2.0 | nº 73 ( Jul-Ago 23) 



¿Llegó a entrenar con él? ¿Qué aprendió con él?

No, nunca entrené con él, hablamos sobre técnicas. Lo que 
recuerdo muy bien es que comentaba que Choi ape-
nas tenía patadas en su programa, las patadas las crea-
ron sus primeros alumnos (Ji Han Jae, Kim Mu Hong) 
y luego las perfeccionaron sus alumnos (Hwang Dok Kyu, 
Kim Yong Jin, etc.). Choi se expresaba en japonés al prin-
cipio ya que hablaba mal el idioma coreano.

Se dice que fue el primero en abrir un dojang 
en Taegu city, ¿es así?

Efectivamente, el primer dojang se abrió en Taegu City, 
Choi no tenía dinero, Seo Bok Sop con mayor poder adqui-
sitivo inauguró su dojang y enseñó los primeros rudimen-
tos de lo que iba a ser más adelante el Hapkido.

Con respecto a su maestro, Mr. Kim Tae Ho, sucedió 
algo parecido, ¿no? Por su carácter, amabilidad, 
caballerosidad…

Bueno, Mr. Kim, como le gustaba que se le llamara, 
era algo diferente. Su forma de enseñar Hapkido era a 
lo tradicional, Jukto en mano, por cierto, a mí nunca me cas-
tigó ya que era extranjero. Por las mañanas, un amigo 
mío americano, Scott, y yo, entrenábamos de 07.30 
a 09.00h. Mr. Kim salía de su despacho de vez en cuando 

“El Sr. Seo Bok Sop era 
tan humilde que quería 

que se le llamará 
así (Sonsengnim) a 

pesar de ser profesor 
universitario”
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y nos corregía. Siempre nos preguntaba si habíamos dor-
mido bien y si habíamos desayunado. Como digo en el 
libro era único, sencillo, sin ego... hasta algo pasota diría. 
Me costó mucho convencerle para que viniera a Barcelona 
para dar un curso en el año 1997, pero lo conseguí.

En 1976 realizó su primer viaje a Corea para entrenar 
Taekwondo y Hapkido. ¿Cómo se enteró de que existía 
un arte marcial llamado Hapkido?

En el año 1975, mis compañeros de entreno y yo vimos 
en el despacho de nuestro maestro de Taekwondo, Lee Kwan 
Young, un diploma de Hapkido firmado por Ji Han Jae. 
Me interesé por ese nombre y él me dijo que cuando fué-
ramos cinturón negro nos daría clases. En el año 1976 

“La forma 
de enseñar 
Hapkido de 

Kim Tae Ho era 
a lo tradicional, 
Jukto en mano, 

por cierto, a 
mí nunca me 

castigó ya que 
era extranjero”

nos examinamos para cinturón negro 1er Dan, y al 
mes empezamos a asistir a sus clases de los sába-
dos por la mañana. Aún recuerdo lo rústico y dañino 
que eran sus clases, pero fue un buen comienzo, gra-
cias a él me dediqué en cuerpo y alma al Hapkido.

En esa época sería una buena aventura viajar 
a Oriente sin apenas conocer el idioma…

En el año 1976 me apunté como oyente a las clases 
de coreano de la universidad de Jussieu de París. 
Me perdí el primer trimestre, el profesor el Sr. 
Lee Og fue muy amable y me dejó asistir como oyente, 
me compré el libro que era de la Universidad 
de Yonsei. ¡Estudié unos cinco meses el coreano y al 
final ya sabía escribir y leer correctamente, hablar 
era otro cantar!
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“Choi vino de Japón  
a Corea con unos 
conocimientos de Daito Ryu 
Aiki Jiu Jutsu, que enseñó 
en Taegu donde residía”

Sólo pudo estar tres meses y tuvo 
que regresar a París… pero regresó 
a finales de 1977. ¿Qué recuerda 
de ello?

En 1976 solo pude estar tres meses 
en Corea ya que me quedé sin dinero 
y mi visado había caducado. En 1977, 
el agregado cultural de la embajada 
de Corea del Sur me avisó que se ofre-
cía una beca para ira a Corea. Me apunté 
enseguida, el día del examen éramos 
unos 15 candidatos para optar a esta 
increíble oportunidad. Será por mi 
currículum, suerte o méritos propios, 
pero fui yo el elegido. Así que a finales 
del año 1977 volví a Corea con una beca 
de siete años. Mi sueño se cumplía, esta 
vez iba preparado ya que sabía lo que 
me esperaba. Esta beca era para estu-
diar lengua, historia y cultura de Corea 
así como para entrenar Taekwondo. 
La primera semana, una vez las forma-
lidades administrativas hechas, fui en 
busca de un gimnasio de Hapkido, visité 
a cuatro Dojang, solo me convenció 
el último, el de Mr.Kim.

Según su punto de vista ¿Choi 
Yong Sul es el creador del Hapkido, 
o bien es quien hizo resurgir el Ho 
shin sul en Corea?

Choi vino de Japón a Corea con unos 
conocimientos de Daito Ryu Aiki Jiu  
Jutsu, que enseñó en Taegu donde  
residía. Podríamos decir que promo-
cionó el Hoshinsul coreano o bien el Jiu 
Jitsu coreano.

Usted ha situado a Choi Yong 
Sul y a Kim Tae Ho en las 
primeras páginas de su libro… 

¿Por qué ha querido que sea así? 
Quizá a alguien no le termine 
de agradar…

Siempre se ha reconocido a Choi como 
el fundador del Hapkido, su falleci-
miento hizo que Ji Han Jae se auto-
nombrara Doju. Si realmente es Ji quien 
puso el nombre de Hapkido, hay que 
reconocer que fue un acierto comer-
cial ya que su pronunciación se parece 
al Aikido japonés. Para mí y por la infor-
mación que he podido encontrar, Choi 
es el fundador del Hapkido guste o no 
a algunas personas. Con repecto a Mr. 
Kim tae Ho, él fue mi maestro, él me 
enseñó lo que sé, así que debía figurar 
su foto al principio del libro.

En sus libros usted aboga por el 
dobok blanco en todo practicante 
de Hapkido, que es lo que suele 
emplearse en Seúl y en otras 
ciudades, pero hay otras escuelas 
que emplean otros colores en sus 
indumentarias… usted no está 
muy de acuerdo con ello.

Lo de los dobok de color no tiene freno, 
hasta en Corea en las muchas organi-
zaciones privadas que existen visten 
con dobok de diferentes colores como 
negro, rojo, azul etc. La KHF, primera 
organización estatal, sigue con el 
blanco manteniendo así la tradición.

Incluye usted un capítulo 
muy interesante sobre 
biomecánica en el Hapkido 
(Hapkidoe Saengche Yeokhak)… 
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está usted desvelando una parte 
vital y no siempre bien conocida.

Para la ejecución correcta de Kokkis 
(llaves), Donjiguis (proyecciones)... 
se emplean los principios de la bio-
mecánica, negarlo es caer en la 
mediocridad.

También explica usted dos 
“encuentros muy especiales” 
con Lee Chang Su y 
con Ji Han Jae… no le pediremos 
que desvele las sorprendentes 
anécdotas que explica en sus 
libros, pero ¿No le preocupa 
explicar según qué situaciones? 
¿Cree que fue bueno para usted 
y su crecimiento marcial haber 
pasado bajo la instrucción 
de estos célebres maestros? 
Usted no siguió su camino 
y decidió buscar otras vías…

No critico estos maestros, solo que no 
opino como ellos, ni acepto que me 
obliguen a estar con ellos y nadie 
más, respeto sí, obediencia sí, ¡dic-
tadura no! Ya que el Hapkido está 
muy revuelto es conveniente inves-
tigar y reciclarse con otros maestros.

¿Le preocupa le desunión 
en el Hapkido? ¿Es algo por lo 

que valdría la pena luchar o es 
una batalla perdida?

Como bien dices, es una batalla per-
dida, las diferentes Federaciones 
en España han repartido danes 
como si fueran panes, así se promo-
cionó en el país, conozco personas 
que tienen más danes que yo a pesar 
de haber empezado 30 años después 
su “formación”. Además, aprendie-
ron, asistiendo a unos cuantos cursi-
llos, sin después ni siquiera reciclarse 
con regularidad.

¿Desea añadir algo más?

Creo que ya hemos hablado 
de todo lo que hacía falta hablar, 
os dejo mi correo electrónico 
por si me queréis preguntar algo o si 
no estáis de acuerdo con algún tema 
de esta entrevista lo podamos aclarar: 
andre45acp@hotmail.com.

Una cosa más, usad por favor vues-
tro nombre y apellidos, no un apodo, 
quiero saber con quién estoy compar-
tiendo información, en el caso contra-
rio no contestaré. Gracias.

Muchas gracias por sus palabras 
maestro Carbonell ⬛

“El Hapkido está muy revuelto 
es conveniente investigar y 
reciclarse con otros maestros”
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Grupo trabajando durante el congreso FMNITAI

Sede de la escuela 
Eul Ji Kwan con 

los maestros 
(de izquierda a 
derecha): Kim 

Beom Chul, André 
Carbonell, Kim 
Hyeong Sang, 

Bae Sung Book y 
Harold Guevara

E n el año 2020, durante el confinamiento 
por la Covid-19, pensé en volver a escri-
bir sobre Hapkido con la idea de aportar 
novedades y actualizar lo dicho hasta 

ahora, pues hacía 18 años de mi última publicación1.

En estos últimos años, desde inicios del año 2000, 
el arte marcial del Hapkido ha experimentado 
un crecimiento muy positivo en especial en el número 
de practicantes, aunque otras cuestiones no siempre 

1. https://www.editorial-alas.com/andre-carbonell-vicen

han sido para bien. Así que aprovechando el periodo 
de aislamiento que impuso la pandemia, empecé 
a darle vueltas a muchas ideas que tenía y que siem-
pre quise publicar.

Esos largos meses de inactividad me animaron defi-
nitivamente a plasmar por escrito los Programas 
de Grados (de cinturón negro 1er dan a 5º dan), pues 
hasta ahora en Europa nadie había hecho nada pare-
cido. Algo que podría sentar unas bases para el enfo-

que unificado del Hapkido pero que también podría 
crear polémica y envidias en este mundo, algo para-
dójico, del Hapkido... y así, escribiendo, acabé con dos 
libros en las manos.

Los que me conocen saben que me gusta hablar 
con franqueza de lo que pienso sobre tal persona o tal 
estilo de Hapkido, es una de mis virtudes o defectos, 
eso no me toca a mi juzgarlo y a mi edad veo difícil 
que cambie, pues es algo visceral en mí.

Visita a la Korea Hapkido Federation 
y entrenamiento en Corea
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Agustin Martin Zazo mostrando Yubi kansetsu

El autor 
André 

Carbonell 
con los 
nuevos 
libros

Harold Guevara

Viendo lo que se practica y cómo se enseña 
en España sobre Hapkido me decidí a plasmar 
por escrito también mi experiencia y conoci-
mientos, sabiendo que algunas personas que se 
autoproclaman maestros lo criticarían… porque 
viene de otro.

Mi propósito es que esas personas entiendan 
que no son los grados dan los que harán de ellos 
un maestro, sino los entrenamientos y el reci-
claje continuado y la coherencia a la hora 
de enseñar lo aprendido.

Por suerte en España hay un grupo liderado 
por un maestro coreano que va muy bien enca-
minado y que está cogiendo fuerza y populari-
dad, pero se suelen promocionar vendiéndose 
como los mejores, los únicos, los más duros, 
los más fuertes, etc. A mí me deja perplejo y sor-
prendido, y pienso que el ego debe ser el ego, 
algo muy común en las artes marciales.

En diciembre 2022 viajé a Corea y contacté 
de nuevo con la Korea Hapkido Federation 
(KHF), la organización más importante en Corea 
de Hapkido con reconocimiento del gobierno 
coreano y una de las más antiguas.

Una vez en Seúl, llamé a la sede de la KHF para 
una cita con el secretario de dicha organiza-
ción. Me recibió el Sr. Bae Seung Book, vice-
presidente ejecutivo, una persona muy afable 
y educada, con la que enseguida hubo fee-
ling entre nosotros. El encuentro se desarro-
lló con una distendida y cordial charla donde 
le expuse mis puntos de vista y tras finalizar 
la parte administrativa (afiliación, persona res-
ponsable, contactos…) me otorgo la potestad 
para entregar grados dan en España, así como 
un reconocimiento por mi trayectoria profesio-
nal y docente en el Hapkido.

El maestro Bae Sung Book, vicepresidente ejecutivo
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“En diciembre 
2022 viajé a 
Corea y contacté 
de nuevo con la 
Korea Hapkido 
Federation (KHF), 
la organización más 
importante en Corea”

Maestro Kim Beom Chul y André Carbonell

El presidente de la KHF, Sr. Oh Sae Lim

André Carbonell y Harold Guevara

André Carbonell, Kim Young Il, Kim Hyeong Sang, Kim Beom Chul y Harold Guevara

Aproveché el momento para preguntarle sobre 
la posibilidad de organizar un entrenamiento pri-
vado en verano en la sede de la federación. Aceptó 
encantado y a finales de agosto un alumno mío, 
Harold, y yo, nos fuimos dos semanas a Seúl.

En el aeropuerto nos recibió el maestro Kim Beom 
Chul de la Eul Ji Kwan (fundador Kim Yong 
Jin) que ya conocíamos de un curso en mayo 
en Belgrado, la capital de Serbia. 

Durante trece días fue nuestro instructor, nos trató 
realmente bien, se cuidó de que no nos faltase 
nada y nos entrenó cada tarde por unas dos horas, 
de hecho, acabé bastante cansado y dolido ya que 
hacía tiempo que no entrenaba a ese ritmo a dia-
rio, además de que los años empiezan a pesar.

El maestro Kim Beom Chul gestionó un encuentro 
con el Presidente Sr. Oh Sae Lim, con el que nos reu-
nimos en su despacho particular donde nos firmó 
libros, intercambiamos ideas e información sobre 
el desarrollo del Hapkido en España.

Conocimos a maestros de la Eul Ji Kwan que com-
partieron diversos entrenamientos con nosotros. 
Quiero aquí darles a todos ellos mi más sincero 
agradecimiento por la práctica y los buenos 
momentos compartidos. En definitiva, una gran 
experiencia y muy gratos recuerdos ⬛
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CATALUNYA 
 

Banyoles (Girona). T. 647.695.874 
Barcelona. T. 656.456.308 
Barcelona. info@kaizendojobcn.com 
Cunit (Tarragona). T. 653.911.357 
El Masnou (Barcelona). T. 658.273.786 
El Vendrell (Tarragona). T. 620.298.831 
Igualada (Barcelona). T. 606.563.715 
La Pineda (Tarragona). T. 606.039.920 
Sitges (Barcelona). T. 615.181.834 
Tarragona. T. 653.920.684 
Vilafranca del Penedès (Barcelona).T. 686.128.518 
Premià de Mar (Barcelona) T. 937.516.313 
Torredembarra (Tarragona). T. 645.845.894 
 
ASTURIAS 
 

Oviedo. T. 667.450.560 
 
BALEARES 
 

Palma de Mallorca.T. 639.380.049 
Sóller. T. 675.510.970 
 

Nihon Tai-Jitsu 
Nihon Jujutsu 

Nihon Kobudo 
AikiDo 

Tanbo Jutsu 
Defensa Policial NITAIPOL 

Karate-Do 
Nihon Tai-jitsu Adaptado 

Defensa  Personal Femenina

MADRID 
 

Móstoles. T. 655.857.766 
Navalcarnero. T. 655.857.766 
 
GALICIA 
 

Vigo (Pontevedra). T. 620.126.733 
O Porriño (Pontevedra). T. 620.126.733 
Narón (A Coruña). T. 675.845.500 
El Ferrol (A Coruña). T. 675.845.500 
 
ANDALUCÍA 
 

Espera (Cádiz), Bornos, Medina, Conil, Puerto 
Real y Jerez de la Frontera T. 686.088.230 
El Puerto de Santa María (Cádiz). T. 651.380.650 
Jerez de la Frontera (Cádiz). T. 666.404.043 
Jerez de la Frontera (Cádiz). T. 627.178.172 
Málaga. T. 635.619.796 
 
Para información general 
 

perecalpe@gmail.com 
T. 686.128.518

Dojos afiliados a AESNIT:

AESNITAESNIT
Asociación Española de Nihon Tai-Jitsu/Jujutsu/Kobudo 
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Por DAVID RUIZ MARULL  
y redacción de EL BUDOKA 2.0

J udo, Karate, Aikido, Taekwondo, Mugendo, 
Capoeira, Kungfu, Hapkido, Iaido, Wushu, 
Taijitsu, Shorinji Kempo, Jiujitsu... Elige 
de entre todas ellas, el arte marcial 

que prefieras. Todas ellas mejoran la capaci-
dad de atención y alerta a largo plazo, según 
un estudio de la Bangor University. “(Estos depor-
tes) requieren un buen nivel de fortaleza física, 
pero sus practicantes también deben desarro-
llar una increíble cantidad de agudeza men-
tal”, señala Ashleigh Johnstone, especialista 
en Neurociencia Cognitiva.

El análisis publicado en la revista Frontiers 
of Psichology1 pretendía determinar si es el hábito 
el que hace al monje (o si, en este caso, entrenar 
mejora a la persona) o, por el contrario, son las 
características innatas de los individuos las que 
hacen que se decanten por una u otra disciplina. 
Por eso reclutaron a 48 adultos, 21 practicantes 
de artes marciales y 27 sin experiencia en estos 
deportes.

1. https://www.frontiersin.org/articles/10.3389/
fpsyg.2018.00080/full

MUGENDO
 POTENCIAR LA CAPACIDAD DE ATENCIÓN Y DE ALERTA
GRACIAS A LAS ARTES MARCIALES 
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Todas 
las artes 
marciales 

mejoran la 
capacidad 

de atención 
y alerta a 

largo plazo, 
según un 

estudio de 
la Bangor 
University

UNA PRUEBA EVALUÓ TRES TIPOS 
DIFERENTES DE ATENCIÓN

Todos ellos se sometieron a una 
prueba en la que se evaluaban tres 
tipos diferentes de atención: la alerta 
(mantenerse en alerta), la orienta-
ción (el cambio de atención) y el eje-
cutivo (elegir la respuesta correcta 
cuando hay información contradic-
toria). “Medimos específicamente 
estos puntos para evaluar el control 
mental, ya que investigaciones pre-
vias han sugerido que la atención 
plena y el ejercicio podían tener 
efectos beneficiosos sobre la aten-
ción”,apunta Johnstone.

La fuerza mental es tan importante 
en las artes marciales que los investi-
gadores han descubierto que la poten-
cia del golpe de un experto en Karate 
está vinculado “a un mejor control 
del movimiento muscular en el cere-
bro, en lugar de a una mayor fuerza 
muscular”. Otros estudios también 
han señalado, por ejemplo, que los 
niños que practican Taekwondo mejo-
raron sus puntuaciones en las prue-
bas de matemáticas.

Los científicos estaba especialmente 
concentrados en determinar la capa-
cidad para mantenerse en alerta. 
Así que invitaron a los voluntarios 
a su laboratorio y les hicieron un test 
en el que se les preguntó por el arte 
marcial que practican (si es que hacen 
alguno), la frecuencia de entrena-
miento y la cantidad de años que hace 
que se iniciaron.

Una vez rellenado el formulario, 
les sentaron frente a un ordenador. 
Un programa informático les pre-
sentó una serie de cinco flechas dis-
puestas en distintas direcciones. 
Los participantes tenían que ver cuál 
estaba situada en el medio y apretar 
una letra del teclado (”c” para las fle-
chas que miran hacia la izquierda y 
“m” para la derecha) lo más rápido 
posible.

A pesar de que las distintas moda-
lidades de lucha tienen filo-
sofías distintas –algunas más 
“combativas” y otras más “medita-
tivas”–, los expertos de la Bangor 
University no los separaron en grupos. 
“Obtener una puntuación alta en esta 
prueba (en el laboratorio) sugeriría 
una mejor condición para responder 
a acciones impredecibles”, explican.

“En la mayoría de los entrenamientos 
de artes marciales hay una simula-
ción de combate. Uno de los objetivos 
es que los compañeros intenten man-
tenerse enfocados y eviten que su 
pareja les toque. Después de todo, 
nadie quiere recibir un puñetazo en la 
cara. Es raro que se advierta de cuando 
se da un golpe, así que hay que per-
manecer vigilante para poder esqui-
var”, recuerdan los investigadores.

Con los resultados en la mano, 
l o s  c i e n t í f i c o s  d e s c u br i e r on 
que los practicantes de artes mar-
ciales tenían puntuaciones de alerta 
más altas que el grupo de deportis-
tas que no se dedicaba a especialida-
des de lucha. ”Capoeiristas, karatecas, 
judocas... respondieron a las flechas 
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con mayor rapidez, lo que podría refle-
jar un control cognitivo más fuerte”, 
afirman.

El experimento también permitió ana-
lizar los efectos de la práctica de artes 
marciales mejora la atención a largo 
plazo, en lugar de producir solo un 
“breve impulso después del entrena-
miento”. “Descubrimos que el estado 
de alerta era mejor en las perso-
nas con más experiencia”, explican 
los expertos. Los participantes con más 
de nueve años de práctica a sus espal-
das fueron los que obtuvieron los mejo-
res resultados. ”Cuanto más tiempo 
permanezca una persona en las artes 
marciales, mayor será su recompensa”, 
concluyen.

BENEFICIOS PALPABLES

Tras concluir que practicar artes marcia-
les proporciona una serie de beneficios, 
tanto físicos como mentales, podría 
afirmarse que los beneficios físicos 
incluyen:

	√ Mejora de la condición física: 
Las artes marciales son una 
forma excelente de mejorar 
la condición física general. 
Sus practicantes desarrollan 
fuerza, resistencia, flexibilidad 
y coordinación.

	√ Aumento de la fuerza y la resis-
tencia: También requieren 
mucha fuerza y resistencia. 
Sus adeptos desarrollan mús-

Las artes marciales son una forma excelente de mejorar 
la condición física general. Sus practicantes desarrollan 

fuerza, resistencia, flexibilidad y coordinación
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culos fuertes y un sistema cardiovascu-
lar saludable.

	√ Mejora de la flexibilidad: Las aa. mm. 
demandan una buena flexibilidad, 
con lo que se aprende a estirar los mús-
culos y mejorar su rango de movimiento.

	√ Reducción del estrés: Las disciplinas 
marciales pueden ser una forma eficaz 
de reducir el estrés. El ejercicio físico y la 

concentración en la técnica pueden ayu-
dar a sus practicantes a relajarse y des-
pejar la mente.

Los beneficios mentales incluyen:

	√ Mejora de la concentración: Las artes 
marciales requieren una gran concen-
tración. Sus practicantes aprenden 
a concentrarse en el momento presente 
y a dejar de lado las distracciones.

	√ Aumento de la confianza en uno mismo: 
Su práctica puede ayudar a los prac-
ticantes a desarrollar confianza en sí 
mismos. Los practicantes de artes mar-
ciales aprenden a superar sus miedos y a 
enfrentarse a desafíos.

	√ Desarrollo de la disciplina: Las artes 
marciales requieren disciplina. Sus prac-
ticantes aprenden a seguir las reglas y a 
trabajar duro para alcanzar sus objetivos.

  √ Mejora de la autoestima: Estas dis-
ciplinas pueden ayudar a los practicantes 
a sentirse mejor consigo mismos, con lo 
que aprenden a apreciar sus propias habili-
dades y a sentirse orgullosos de sus logros, 
redundando en una mejor autoestima.

Mugendo es un arte marcial moderno que ha desarrollado un sistema 
de entrenamiento basado en la filosofía del Karate combinando técnicas 

profesionales de combate del Kickboxing, la defensa personal y el Full-contact
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CONCLUSIONES

Y aquí es donde disciplinas con un enfoque moderno supo-
nen un valor añadido nada despreciable, tal como nos ofrece 
Mugendo. Y es que en palabras de su máximo valedor en España: 
“Mugendo es un arte marcial moderno que ha desarrollado un sis-
tema de entrenamiento basado en la filosofía del Karate com-
binando técnicas profesionales de combate del Kickboxing, 
la defensa personal y el Full-contact”.

Mugendo fue credo por tres grandes figuras deportistas y mar-
ciales: Peter Meijic (originario de Yugoslavia), George Canning 
(originario de Irlanda) y Meiji Suzuki (Okayama, Japón) ensam-
blaron un Arte Marcial Moderno, con un trabajo técnico orien-
tado a obtener la máxima eficacia real.

Para la enseñanza de Mugendo se requiere de instructores 
profesionales, y algunos de ellos son campeones a nivel euro-
peo y mundial que ejercen como profesores en sus escuelas. 
Y uno de sus principales cometidos pasa por preservar e incul-
car valores morales y marciales a su alumnado, formando per-
sonas con una educación y formación que las haga útiles para 
una sociedad que necesita como agua de mayo una nueva 
oleada de personas empáticas, educadas, formadas y con espí-
ritu combativo que las haga perseverar.

Y el enfoque que ofrece Mugendo está dando sus frutos por que 
poco a poco, con tenacidad y constancia, ya son más de 1.900 
las personas que han recibido su cinturón negro de Mugendo, 
y existen cerca de 40 Dojos de Mugendo en toda España.

La escuela de formación de instructores sigue dando buenos 
resultados ayudando a que cualquier alumno que llegue a cin-
turón negro, que tenga pasión y aptitudes para ayudar y enseñar, 
pueda cumplir con el sueño de tener su propio dojo.

Con todo este bagaje, tal como se afirma en el enunciado del artí-
culo no solo potencian la capacidad de atención y de alerta, sino 
que las artes marciales forman y educan a las personas que con 
tal predisposición se acercan a ellas ⬛

Tal como se 
afirma en el 
enunciado 
del artículo, 
las artes 
marciales 
no solo 
potencian la 
capacidad de 
atención y de 
alerta, sino 
que forman 
y educan a 
las personas 
que con tal 
predisposición 
se acercan 
a ellas
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Si buscas técnicas secretas… No las busques en este libro.

Si buscas la respuesta a la pregunta ¿Qué es lo que nos lleva a 
practicar este arte marcial? No la busques en este libro.

Si buscas respuestas a algunas de tus incógnitas sobre el Nihon 
Tai Jitsu, puede que encuentres algunas respuestas, aunque 
probablemente éstas te lleven a otras preguntas y a seguir 
realizando una búsqueda propia.

En el espíritu de este libro no está dar respuestas categóricas a las 
preguntas que en él se plantean. Todo lo contrario, pretende ser una 
invitación a buscar, a investigar, a que el taijitsuka/budoka ponga en 
duda todo lo que se nos ha expuesto durante los cuarenta y cinco 
años de vida del Tai Jitsu en nuestro país; pero no con la finalidad de 
derribar ningún mito ni de llegar a tesis negacionistas, sino de que 
se enriquezca en la búsqueda huyendo de creer a pies juntillas lo 
que se nos dice sin hacer una comparación con otras tesis.

Escrito en un intento de reagrupar múltiples conversaciones con 
mis alumnos y maestros, solo he pretendido ordenar los múltiples 
datos obtenidos y contrastarlos para que el lector pueda realizar 
sus propias hipótesis...



S i en el artículo anterior (El Budoka 2.0 
nº 74) introducimos el chikujôjutsu, 
el arte de la construcción de castillos, 
continuamos en esta ocasión con dos 

de los elementos que formaron parte singu-
lar de la configuración urbana de las localida-
des feudales (y también de sus defensas) como 
son los barrios castrenses jôkamachi 城下町 (lit. 
distrito bajo el castillo) y, consecuentemente, 

la propia distribución de las viviendas samurai, 
yashiki 屋敷 o 邸 (lit. residencia, mansión).

Recordaremos del pasado artículo que la planta 
del castillo, nawabori, se conformaba a través 
de diversos anillos maru que suponían las capas 
de protección de una fortaleza hasta llegar 
hasta su última defensa. Los enemigos debían 
penetrar en cada una de estas capas para poder 

conquistar el bastión. A diferencia de las ciuda-
des amuralladas europeas, las japonesas deja-
ban la zona residencial fuera de las murallas 
del castillo. Apriorísticamente pudiera pare-
cer que esto es una exposición grave a posibles 
ataques, pues el enemigo tendría fácil cam-
pamento y protección en las propias residen-
cias a los pies del castillo. Sin embargo, estas 
barriadas aledañas a las murallas se diseña-

ban como una capa externa de protección y en 
sinergia con las propias defensas del castillo, 
formando parte de su sôgamae 総構 (lit. guar-
dia completa).

Se estima que prácticamente la totalidad 
de los castillos existentes durante el Sengoku 
Jidai y el periodo Edo contaban en sus inmedia-
ciones con este tipo de poblaciones, habiéndose 

Por LUIS NOGUEIRA SERRANO 
Presidente European Bugei Society 欧州武芸連盟
Fûryûkan Bugei Dôjô 風龍館武芸道場
www.bugei.eu

Fotografías: REBECA ROCA
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contado un total de casi 300, cifra no descabe-
llada teniendo en cuenta que más de la mitad 
de las localidades con una población actual 
superior a 100.000 habitantes tienen oríge-
nes feudales. Resulta paradójico que, mientras 
que muchos castillos fueron desmantelados 
durante la restauración Meiji, estas barriadas 
no sufrieron el mismo destino dado que en el s. 
XIX todavía eran viviendas de las propias fami-
lias que las poseían, sin embargo, hoy día apenas 
quedan unas pocas barriadas dignas de mencio-
narse. Esto se debe a que no han gozado de una 
protección de edificio histórico y los propieta-
rios a lo largo de las décadas decidieron demo-
ler y edificar nuevas y modernas viviendas sobre 

el antiguo suelo. Afortunadamente, las dimen-
siones parcelarias establecidas para las residen-
cias de samurai de clase media es muy similar 
a los requerimientos espaciales que puede tener 
una familia contemporánea y, por tanto, la traza 
urbana se ha mantenido casi intacta sin tener 
que recurrir a reparcelaciones. Por ello, aún hoy, 
se pueden descubrir en muchos barrios aleda-
ños a castillos elementos defensivos, a pesar 
de que las residencias no acompañen la estética 
medieval que las hizo configurarse, refiriéndose 
a estos barrios como koedo 小江戸 (lit. pequeña 
Edo) o shokyôto 小京都 (lit. pequeña Kyôto) si dis-
pone de elementos reminiscentes a la antigua 
Edo o pretéritos, respectivamente.

Mientras que los castillos, como vimos, eran 
edificados normalmente sobre promontorios 
que permitían obtener una ventaja de cota, 
y próximas a ríos que ofreciesen por sí mismos 
la protección de sus fosos, o mediante peque-
ñas obras de ingeniería militar desviaran parte 
de su cauce para generar una protección peri-
metral, estas poblaciones se asentaban nece-
sariamente sobre terrenos aluviales adyacentes 
a la cuenca del río. La tipología habitual en el 
Japón occidental era hacerlo sobre estuarios 
o deltas kawaguchi o kakô 河口  y en oriente 
nipón sobre terrazas aluviales kagandankyû 河
岸段丘, aunque también se pueden encontrar 

un tercer tipo entre los que se encuentran en las 
inmediaciones de lagos, koshô 湖沼.

Tal como indicamos, estas villas castrenses 
se estructuraban con los barrios samurai, samu-
raimachi 侍町, en las proximidades de las mura-
llas de las entradas del castillo, donde daban 
servicio, y donde serían última defensa antes 
de la muralla contra invasiones. Estas propie-
dades eran lo suficientemente espaciosas para 
poder alojar a sirvientes e incluso disponer 
de una zona de cultivo saien 菜園 (lit. granja 
de vegetales), diferente al propio jardín teien 
庭園, que tenía también funciones defensivas, 
como veremos más adelante en el artículo.

“La planta 
del castillo, 
nawabori, se 
conformaba a 
través de diversos 
anillos maru 
que suponían 
las capas de 
protección de una 
fortaleza hasta 
llegar hasta su 
última defensa”
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Inmediatamente después de los barrios 
samurai se situaban los ashigarumachi 足軽
町. Recordamos que los ashigaru 足軽 (lit. 
pies ligeros) se trataban de mercenarios 
contratados temporal o indefinidamente 
para engrosar las filas de los ejércitos, 
así como para servir de mano de obra 
en tareas como mantenimiento del castillo 
o patrulla, pero que no tenían un estatus (ni 
tampoco el equipamiento) de los samurai. 
Estos distritos se caracterizaban por edi-
ficaciones menos profundas y alargadas 
llamadas nagaya 長屋 (lit. casa alargada) 
donde los ashigaru vivían en modestos 
apartamentos, kumiyashiki 組屋敷, sobre 
todo comparados con las mansiones de las 
altas clases, pero suficientemente amplios 
para que les conviniera su condición.

Todavía hoy, muchos distritos se correspon-
den con nombres que indican la pertenen-
cia original a uno u otro de estos barrios. 
Por ejemplo, nombres como sange 山下 (lit. 
pie de la montaña), kamiyashikimachi 上屋
敷町 (lit. barrio alto de residencias samu-
rai), shitayashikimachi 下屋敷町 (lit. barrio 
bajo de residencias samurai), son viejos 
barrios samurai, mientras que banchô 番町 
(lit. barrio de guardias), yuminochô 弓之町 
(lit. barrio de arqueros) o teppôchô 鉄砲町 
(lit. barrio de arcabuceros), son ejemplos 
de distritos de ashigaru.

Con el fenómeno urbano que se desarro-
lló alrededor de las fortificaciones medie-
vales surgió la clase de los chônin 町人, 
ciudadanos (habitantes de las ciudades), 
dedicados principalmente a la produc-
ción artesana y comercio. Éstos se situa-
ban en barriadas chôninchi 町人地  más 
alejadas de la fortaleza, divididos por gre-
mios, como los barrios de herreros kaji-
machi 鍛治町, los de sastres gofukumachi 
呉服町, los carpinteros daikumachi 大工
町, entre otros. Las características de estas 
edificaciones son estrechas y alargadas 
para ubicarse apropiadamente alrededor 
de la vía principal, llamándose a esta con-
figuración unagi no negoto 鰻の寝床 (lit. 
cama de anguila). Disponían de 2 plantas 
(baja y alta), dedicando la planta superior 
a almacén únicamente.

En el perímetro de los anteriores se encon-
traban los distritos de los templos terama-
chi 寺町 que formaban parte de la última 
línea más de defensa. Los recintos valla-
dos de los templos con grandes pabellones 
y varias edificaciones distribuidas en toda 
la planta hacían de un lugar idóneo para 
ordenar las defensas, ocultar tropas, patru-

“Los pasillos 
perimetrales 
hisashi 
ocasionalmente 
incorporaban 
clavos curvos 
que chirriaban 
al desplazarse, lo 
que podía delatar 
a un intruso, 
llamándose 
esta técnica 
uguisubari”
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llar, apostar tiradores para detener 
al enemigo.

Además, era habitual disponer 
de un canal o foso exterior sotobori 
外堀 que circunvalara la totalidad 
o parte de los anteriores, a forma 
de una primera muralla que funcio-
nara como primer obstáculo a los 

invasores y los condujera a los pun-
tos de acceso más convenientes 
para limitar su iniciativa. Estos fosos 
también podían disponerse por los 
propios barrios, haciendo que los 
accesos principales a las propieda-
des se tuvieran que realizas sobre 
una pasarela sobre el canal, difi-

cultando más el acceso inadvertido 
sobre las residencias.

La planificación urbana de estas ciu-
dades no se limitaba a una gradación 
de propiedades o clases en función 
de la proximidad al núcleo, sino 
que la traza se diseñaba especial-
mente pensando en la hipótesis 

defensiva. Es por ello por lo que la 
parcelación no era fruto de factores 
aleatorios, sino que contaba con un 
plan maestro que desplegara los ele-
mentos defensivos para menguar 
la velocidad y capacidad de invasión. 
Entre estos elementos se encuen-
tran las calles sin salida fukurokôji 
袋小路 (lit. calle pequeña en bolsa), 

quiebros repetidos en calles kai-
magari 鍵曲  (lit. giro de llave) 
que hacían la función de parar 
la iniciativa del atacante, acumu-
lando y bloqueando tropas invaso-
ras en una pequeña superficie (en 
ocasiones se llama a esta técnica 
kuichigai 喰違, pero es más correcto 
referirse de esta forma a los taludes 

“Los castillos eran edificados normalmente sobre promontorios 
que permitían obtener una ventaja de cota, y próximas a ríos 

que ofreciesen por sí mismos la protección de sus fosos”
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en quiebro antes de las puertas de las 
murallas de los castillos) o las bifur-
caciones teijiro 丁字路 (lit. bifurca-
ciones en T), o dontsuki どんつき 
(ocasionalmente referido también 
a la parcela que conduce a bifur-
car), para obligar al enemigo a dudar 
entre qué ruta tomar o, incluso, sepa-
rar sus fuerzas. Con todo ello se cons-
truía una suerte de laberinto que los 
invasores debían desentrañar enfren-

tando tropas defensivas tanto en las 
calles, como en propias propieda-
des, antes de llegar a las defensas 
del castillo.

Si avanzamos a la arquitectura resi-
dencial samurai, bukeyashiki 武家屋
敷 (lit. mansiones de familia militar), 
hemos ya comentado que existen 
una variedad de tipologías, princi-
palmente en función del nivel social 

de la familia, ya fueran daimyô, 
hatamoto, samurai de clase media 
o ashigaru. Importantes familias con-
taban con complejos residenciales 
más extensos y más módulos, mien-
tras que ashigaru contaban con apar-
tamentos adosados a otros de su 
misma condición. Incluso también 
se desarrolló un tipo de arquitec-
tura residencial propia de empla-
zamientos sin castillo que hacían 

una función de mansión fortificada 
llamadas jin’ya 陣屋 (lit. casas mili-
tares) con sus características inde-
pendientes. Así que en este artículo 
trataremos de forma introducto-
ria los elementos fundamentales 
que debía disponer una yashiki de una 
familia samurai de clase media.

En paralelo, la residencia samurai 
sufrió una evolución histórica. Las pri-
meras grandes residencias del periodo 
Kamakura evolucionaron desde 
el estilo palaciego del periodo Heian 
llamado shindenzukuri 寝殿造 hasta 
el conocido como bukezukuri 武家
造 (lit. estructura de familia militar), 
simplificándose y limitando su exten-
sión, pero también adaptando a las 
necesidades propias de la clase mili-

“Los ashigaru eran mercenarios contratados temporal o indefinidamente 
para engrosar las filas de los ejércitos, así como para servir de 

mano de obra en tareas como mantenimiento del castillo”
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tar que requerían de alojar y dar ser-
vicio a la guardia o ejército personal 
del señor. Así también se desarrolló 
la planta reticular conocida como 
ta no jigata 田の字型 (lit. forma de la 
letra de campo de arroz) que estruc-
turaba las zonas en módulos dobles 
(4 salas), triples (9 salas), etc.

Con la llegada del periodo Muromachi, 
tanto la arquitectura como las artes 
entraron en una época de profun-
dos cambios, llegando primero 
el conocido como shudenzukuri 主
殿造 (lit. estructura de edificio prin-
cipal) que desembocó en el estilo 
shoinzukuri 書院造  (lit. estructura 
de alcoba de escritura) que acabó 
de configurar la arquitectura medie-
val japonesa. Este estilo incluía 
algunos elementos nuevos y que 
caracterizaron la estética de la arqui-
tectura residencial, como incorporar 
escritorio tsukeshoin 付書院, alcoba 
decorativa tokonoma 床の間 y estan-
terías wakidana 脇棚  en las salas 
de reuniones zashiki 座敷 (lit. habi-
taciones para sentarse).

Externamente, la mansión samurai 
disponía de módulos independien-
tes como el pabellón principal omoya 
主屋, la casa de retirados inkyoya 隠
居屋, la puerta principal omotemon 
表門, normalmente con una edifica-
ción tipo nagaya (en ese caso conocida 
como nagayamon) donde se encon-
traban las dependencias de los guar-
dias, sirvientes y los establos umagoya 
馬小屋 , las letrinas bensho 便所 , 
los almacenes kura o dozô 土蔵 (de 
alimentos, de armas…), los jardi-
nes teien 庭園 y los campos de cul-

tivo saien 菜園, entre otros posibles. 
Además, el terreno estaba protegido 
por un vallado que debiera supe-
rar los dos metros (en textos clási-
cos como Heika Jodan se recomienda 
el estándar de 7 shaku, 2,12m), cono-
cido como yôjinbei 用心塀 (lit. muro 
de precaución) coronado a su vez con 
shinobigaeshi 忍返 (lit. defensa con-
tra intrusos), estacas de bambú 
colocadas sobre el muro para evitar 
la intrusión.

La disposición en planta de estos 
módulos no era casual. El objetivo 
principal de cada elemento es la pro-
tección de la morada contra intrusión 
o ataque. El jardín debía disponerse 
no solamente como un elemento 
de contemplación y asueto, sino 
que cada elemento, fuera una roca, 
árbol o estanque debieran servir 
como obstáculo eficaz contra cual-
quier tipo de incursión, así como 
favorecer la defensa de la propie-
dad. También se disponían los ishi-
dôrô 石灯籠 (lit. linternas de piedra) 
de forma que iluminase los puntos 
críticos del jardín para detectar posi-
bles infiltrados nocturnos.

En lo que respecta a la distribu-
ción interior, debía configurarse 
para garantizar una respuesta 
rápida contra un ataque repentino. 
Se debían ubicar las armas distribui-
das en armeros por las salas princi-
pales, de forma que todo el servicio 
y familia tuviera un acceso rápido 
a un arma de preferencia. Las lanzas 
y gujas debían colocarse a derechas 
con la punta hacia delante, mientras 
que las espadas a izquierdas con la 

“Los recintos vallados de los 
templos con grandes pabellones y 
varias edificaciones distribuidas 
en toda la planta hacían de un 
lugar idóneo para ordenar las 
defensas, ocultar tropas…”
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empuñadura hacia delante para faci-
litar el desenvainado. Los módulos 
debían disponer de zonas de refugio 
y protección, con visión a los posibles 
puntos de incursión, facilidad para 
moverse de una orientación a otra, 
así como elementos de bloqueo. 
Al mismo tiempo debían disponer 
de salas secretas donde esconderse 

mushakakushi 武者隠 (lit. escondite 
de guerreros) o incluso salidas secre-
tas en caso de necesitar un salvo-
conducto. Los pasillos perimetrales 
hisashi 廂 ocasionalmente incorpo-
raban clavos curvos que chirriaban 
al desplazarse, lo que podía delatar 
a un intruso, llamándose esta técnica 
uguisubari 鴬張 (lit. atado a ruiseño-

res). Era una virtud del señor de la 
casa diseñar estas defensas apropia-
damente, y estaba mal conside-
rado primar factores estéticos sobre 
funcionales.

Somos conscientes que analizar 
todos los aspectos arquitectónicos 
y defensivos de estas residencias 

nos llevaría una extensión más pro-
pia de un libro que de un artículo. 
Es por ello por lo que nos pone-
mos a disposición de atender cual-
quier duda que le pueda surgir 
al lector, así como indicarle que, 
tanto en nuestro centro, como en la 
formación a distancia o conferencias 
que impartimos, se enseñan y trans-

miten estos conocimientos como 
parte de la formación integral y cul-
tural que implica el bugei, las artes 
marciales tradicionales de Japón, 
de la que somos especialistas ⬛

“Las primeras grandes residencias del periodo Kamakura 
evolucionaron desde el estilo palaciego del periodo 

Heian llamado shindenzukuri hasta el conocido como 
bukezukuri, simplificándose y limitando su extensión”
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Por NEREA SANZ
Estudiante de Periodismo 
en la UPV/EHU

D el 27 de setiembre al 1 de octubre del 2023 se cele-
bró en Túnez el World Kenpo Kai Championship 2023 
(WKKC2023), presidido por el Sokê  Chiaki 
Ohashi y organizado por la International Kenpo 

Kai Organization (I.K.K.O.)

Aprovechando la presencia de Kenshis de cuatro continentes 
(Europa, África, Asia y América), se realizaron diversas activi-
dades que hicieron que este WKKC2023 fuera mucho más que 

un campeonato, convirtiéndolo en un tiempo de disfrute, 
aprendizaje y convivencia.

El 27 de septiembre empezaron a llegar las delegaciones 
de Kenpo Kai, aunque fue una pena que algunas delegaciones 
al final, por temas económicos como la subida de los precios 
del transporte, no pudieran asistir. Pero la ausencia más triste 
fue la de la delegación marroquí, que todavía se está recupe-
rando de los efectos del terremoto, desde estas paginas que-
remos enviarles todo nuestro ánimo.

TUNISIA 2023
África se convierte por unos días 

en el centro del Kenpo Kai mundial

Medalla mundial
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“EN COMBATE POR EQUIPOS 
(DANTAI RANDORI), 

ESPAÑA QUEDO CAMPEONA, 
SEGUIDA DE JAPÓN”

Los Hoteles Sol y Bel Azur y la residen-
cia de deportistas de alto rendimiento 
de la ciudad de Hammamet fueron 
los centros donde se alojaron las dele-
gaciones, y el salón de actos del Hotel 
Sol también fue el lugar donde se cele-
braron las diversas actividades de este 
WKKC2023.

El 28 de septiembre por la mañana 
se celebró un curso de arbitraje inter-
nacional dirigido por el Sokê Chiaki 
Ohashi, donde se repasó de forma 
práctica la normativa de Kenpo Kai. Por la 

tarde se realizaron 
los exámenes inter-
nacionales de cintu-
rón negro, presidido 
por el Sokê Ohashi 
y contando en el tri-
bunal con once Shihan 
(para tener el título 
de Shihan, se nece-
sita como mínimo 
el grado de cinturón 
negro 5º Dan) y 2 
secretarios.

El examen fue duro, 
y el momento de más 

emoción fue cuando la profesora tune-
cina Nidham, que se examinaba 
para 2º Dan, intentó el rompimiento 
de maderas en varias ocasiones sin con-
seguirlo y cuando parecía que se daba 
por vencida y que suspendía el examen, 
hizo una demostración de superación 
personal y rompió las tablas con un 
golpe espectacular.

Por la noche de este mismo día, los orga-
nizadores tenían una sorpresa para 
todas las delegaciones. Una fiesta temá-

tica tunecina, en la que en un primer 
momento comenzó un desfile de tra-
jes tradicionales, para posteriormente 
ir vistiendo a los/as Maestros/as tam-
bién con vestimentas tradicionales 
tunecinas, todo ello acompañado de bai-
les folclóricos, consiguiendo que perso-
nas de cuatro continentes se lanzaran 
a bailar, creando un momento mágico 
de amistad y hermandad entre diferen-
tes culturas.

El 29 de septiembre se realizó 
un curso de Kenpo Kai, dirigido 
por el Sokê Ohashi, en el que pudi-
mos trabajar Puntos Vitales 
(Kyushoho) y técnicas para mejo-
rar la salud (Seitaiho), entre ellas 
pudimos ver Shiatsu y Anma. 
También se practicó la parte 
de técnicas de defensa personal 
(Gohinjutsuho) y de espada japo-
nesa (Nihonto). Todo muy inte-
resante, pero la guinda de este 
curso fue al final, cuando todos 
los asistentes enfrente del Sokê, 
con los Shihan en primera línea, 
anunciaron en árabe, inglés, 
japones, francés y español, 
la entrega al maestro Chiaki Ohashi 
la certificación internacional del grado 
más alto que se puede alcanzar en nues-
tra escuela, el de cinturón negro 10º Dan 
de Kenpo Kai.

Este momento histórico del Kenpo 
Kai, quedará grabado en la memoria 
de todas las personas que estuvimos allí 
y tuvimos el privilegio de vivirlo.

El 30 de septiembre fue el momento 
álgido de nuestra estancia en Túnez, 
ya que daba comienzo el WKKC2023, Foto oficial podido

Sokê Chiaki 

Ohashi 10º dan

Vista general de las instalaciones

Trabajo de Shiatsu kenpo kai

Ceremonia de apertura
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Los responsables de Europa y África con el presidente mundial

con un despliegue de medios impresionante. 
Una pantalla gigante para ver la evolución en los 
cuatro tatamis de competición, una retrasmisión 
en directo para todo el mundo por parte de la 
productora PHOTOSTAR, un público entregado 
desde el primer momento, unos competidores 
muy motivados y una organización que había 
puesto todos los medios a su alcance para 
que este evento saliera perfecto.

Todo ello proporcionó los ingredientes para 
que el Campeonato fuera todo un éxito. 
Se comenzó con la presentación en la que habla-
ron las distintas personalidades presentes, para 
terminar con el discurso de apertura del Sokê 

Ohashi. Posteriormente realizaron el juramento 
oficial un miembro de la delegación japonesa 
y la profesora Amira de Túnez, dando inicio 
a la competición con la modalidad de Katas 
de Kenpo Kai. El momento de mayor expecta-
ción fue cuando Túnez superó a Estados Unidos 
por una décima, obteniendo Túnez la tercera 
plaza y medalla en Kata. Al finalizar esta moda-
lidad le tocó el turno a la de Juho Enbu (Técnicas 
de Defensa personal), quedando la selección 
del País Vasco, campeona, seguida de Túnez 
y como terceros el equipo de Brasil y el de Japón, 
Alemania tuvo una gran actuación quedando 
a las puertas de conseguir medalla. Tras esta 
modalidad, llegó la de combate por equipos 

(Dantai Randori), modalidad en la que España 
quedo Campeona, seguida de Japón y en tercera 
posición Túnez y Francia.

Una vez terminado el combate por equipos, 
comenzaron los combates individuales en las 
dos modalidades existentes en Kenpo Kai: BOGU 
RANDORI (combate con protecciones) que es 
un tipo de combate a semicontacto y RANDORI 
(combate contacto) siendo el tipo de combate 
más duro que tiene el Kenpo Kai, en el que se 
permite rodillazos, patadas bajas con el torso 
sin protección. En esta modalidad quedó cam-
peón Emmanuel Centurión, representando 
a Paraguay. Como detalle el representante 

de Suecia, Karl Hagas, que venía como uno de 
los favoritos para hacerse con el título, tuvo 
un desgarro de fibras en una de las eliminato-
rias, lo que le impidió disputar las finales.

En el acto de cierre del WKKC2023, se anunció 
que el próximo Campeonato del Mundo de Kenpo 
Kai se celebrará en Japón en el año 2025.

Y ya, como colofón de este artículo, hay que 
destacar el gran trabajo realizado por el Sensei 
Mourad Saadallah y todas las personas 
que componen la organización de Kenpo Kai en 
Túnez, para lograr llevar con éxito un evento 
mundial a África⬛

Foto tras la entrega del 10º dan al Sokê Chiaki Ohashi

Sokê Chiaki Ohashi

Kenshis de diferentes países con sus medallas
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En las artes marciales o disciplinas de combate como el Judo, el Karate, 
el Aikido, etc., el principal protagonista es el cuerpo, a través del cual se 
emiten los mensajes sensoriales propios y se perciben todos los estímulos 
o acciones e intenciones del oponente, de manera que cada una de estas 
modalidades de lucha viene a ser un diálogo o comunicación de cuerpo a 
cuerpo, sin necesidad de pronunciar ninguna palabra.

El cuerpo está continuamente presente en la acción y se guía por las 
sensaciones, los reflejos aprendidos en los entrenamientos, y la intuición, 
es decir el cuerpo aprende, sabe, percibe y actúa de manera autónoma.

El cuerpo del budoka, en el dojo, en los entrenamientos o en las competiciones, 
comunica, lo quiera o no, cómo está por dentro, qué piensa, qué siente, 
qué busca, y a través de las sensaciones que genera y percibe, establece 
su plan de acción.

Estos hechos justifican la necesidad de tomar en consideración la importancia 
de la comunicación corporal en los entrenamientos, para descubrir todos 
los mensajes que emanan del comportamiento del oponente y aprender a 
tratarlos provechosamente.



Mi Wing Chun, 
mi verdad

Por NINO BERNARDO

C uando un principiante observa a dos practicantes 
de Wing Chun altamente experimentados entre-
nando, ve una pelea. Hay una actividad rápida 
de alta intensidad y parece que alguien podría 

resultar gravemente herido. El principiante se siente intimi-
dado y emocionado al mismo tiempo. También quiere ser un 
luchador.

Pero pasado un tiempo, el principiante comienza a notar 
algunas cosas. El contacto real es un accidente muy raro. 
Los practicantes están tranquilos y serenos. No muestran 
ninguna emoción excepto risas, curiosamente a menudo 
cuando ha ocurrido uno de esos raros accidentes, y general-
mente es el que ha sido golpeado quien se ríe de su propio 
error. Cuando terminan, se dan la mano y se abrazan (las 
reverencias son para las películas) y tienen una conversación 
sobre lo sucedido. No es una pelea, es un juego de chi-sau. 
Y no son oponentes, son compañeros.

Cuando esos practicantes experimentados de Wing Chun 
comenzaron a entrenar, probablemente también que-
rían ser luchadores. Pero en algún momento de su camino 
habrán aprendido a dejar el ego, el machismo y la inten-
ción emocional. Con el paso de los años habrán aprendido 
a enfocarse solo en la estructura y la dinámica corporal, y a 
divertirse con su compañero. Ser astutos y, sobre todo, jugue-
tones. Irónicamente, sin siquiera intentarlo, el efecto secun-
dario es que probablemente se convertirán en luchadores 
peligrosos.

Aprender a entender esto puede ser un proceso lento y, 
a veces, frustrante ⬛

“Irónicamente,  
sin siquiera intentarlo, 

el efecto secundario 
es que probablemente 

se convertirán en 
luchadores peligrosos”
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Chan Chee Man
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Too Sum

Ma Wei Huan

Doc Fai Wong
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Chan Kin Man

Wong Kwok Cheung

Sin Man Ho

En el presente libro, el autor ha querido dejar tes-

timonio de los encuentros con nueve maestros 

del Kungfu en los que he recogido sus vivencias, 

su experiencia, su profundo conocimiento de los 

sistemas de Kungfu que dominan, y, también, de 

cómo lo viven y lo utilizan en su vida cotidiana para 

afrontar los nuevos retos de la sociedad moderna.
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En este trabajo el lector podrá hallar, además de las 

técnicas propias del Kali-Eskrima-Arnis ilustradas 

en fotografías, una serie de recomendaciones para 

lograr lo más importante en las artes marciales: el 

dominio de las propias reacciones, la velocidad, los 

reflejos y la coordinación de las diferentes partes 

del cuerpo que puedan intervenir en una acción 

determinada y una vez conseguido todo esto, llegar 

a conseguir un perfecto dominio de sí mismo en las 

ocasiones extremas a las que uno deba enfrentarse 

en el quehacer diario. También hallará una detallada 

explicación sobre la historia de las Islas Filipinas y el 

desarrollo de las artes marciales que le son propias.



El misterio  
de los Katas: 
Símbolos de la vida 
y de la muerte

N
adie puede negar que la prác-
tica del kata en Karate, al igual 
que en otras artes marciales, 
es uno de sus pilares básicos. 

Mabuni consideraba, de un modo poé-
tico, que el “kata consistía en sutras cor-
porales no escritos”.

En general todos estamos de acuerdo, 
salvando los matices, en que los katas 
son una serie, forma o secuencia de movi-
mientos preestablecidos para practicar 
en solitario técnicas marciales. Los katas 
son como un “libro” que contiene técni-
cas, una creación artística con una fina-
lidad pragmática. Fueron creados para 
poder preservar, de generación en gene-
ración, dichas técnicas de combate 
y defensa personal. 

Por PEDRO PUJANTE // Doctor en literatura y karateka
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En este sentido los katas son un legado 
y la memoria de una tradición ancestral. 
De hecho, hay katas cuyo origen es incierto, 
borroso y lejano.

El propio Chooki Motobu ya reconocía en su 
libro de 1933 Mi técnica de karate (Wathasi 
no karate jutsu) la dificultad de desentrañar 
el proceso de evolución de algunos katas 
y la complejidad que rodea sus orígenes. 
Algunos katas son nombrados con núme-
ros. Este hecho, explica Mabuni en Invitación 
al karate, es una clara influencia budista. 
Henning Wittwer expone en Karate 
History: Collected Essays, citando a Mabuni, 
que Bodhidharma creó el método de las 
18 formas. Por ese motivo muchos nombres 
numéricos de katas son múltiplos de 18: 
Suparinpei: 108; Gojushiho: 54, Sanseiru: 36; 
Seipai: 18.

Hay que tener en cuenta que muchos 
katas tienen un origen tan antiguo que no 
se escribían, se trasmitían de forma oral. 
Esa es la razón, aclara Kohaku Iwai 
en El maestro Chooki Motobu y el karate 
de Okinawa, por la que “se desconoce el sig-
nificado original de los katas, a excepción 
de alguno que estaba enraizado en la tradi-
ción religiosa ancestral, relacionada con el 
cielo, la tierra y las estrellas”.

Hay, en el kata, muchos aspectos físicos. 
Desde las propias técnicas de brazos y pier-
nas, los desplazamientos, la respiración, 
la fuerza, la velocidad, etc. Incluso la mirada 
y la intención. Y por supuesto su aplicación 
posterior o decodificación: bunkai.

En general, las técnicas son evidentes 
a simple vista, aunque hay ocasiones en las 
que para un observador no experimentado 
o ajeno a las artes marciales los movimien-
tos de un kata pueden resultar extrava-
gantes y enigmáticos. En efecto, incluso 
algunos practicantes de karate descono-
cen que muchas de las técnicas de un kata 
son proyecciones, barridos, luxaciones 

“Mabuni consideraba, 
de un modo poético, 

que el “kata consistía 
en sutras corporales 

no escritos”

o estrangulaciones. Normalmente los movi-
mientos de un kata son interpretados como 
acciones percutantes: bloqueo, patada, 
puñetazo, etc. Pero todo cambia de perspec-
tiva, no obstante, si recortamos la distancia 
respecto a nuestro adversario.

Por ejemplo un uche uke, normalmente 
un bloqueo, puede funcionar como 
una luxación si acortamos la distancia 
con nuestro oponente. Resumiendo, el kata 
puede esconder muchos secretos, algunos 
de los cuales siguen siendo fuente de dis-
cusión a día de hoy. Como explica Patrick 
McCarthy en un artículo titulado Los secretos 
de McCarthy: Kata es karate y karate es kata, 
publicado en la revista Mokuso, debido a la 
aparición de las armas de fuego a mitad 
del siglo XIX, la efectividad y funcionali-
dad de los katas comenzó a desaparecer. 
Así, “sin su propósito original, generacio-
nes de secretos eternos se perdieron en las 
arenas del tiempo”. Por lo tanto, al care-
cer de documentos escritos “que expli-
quen su fuente de origen, ni el propósito 
real de la aplicación, su mito de omnipo-
tencia se ha convertido en una especie de 
«Acertijo envuelto en un misterio dentro 
de un enigma»”.
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Patrick McCarthy, gran estudioso de los katas y la cultura oki-
nawense, elaboró una exhaustiva lista en la que recogía ras-
gos del comportamiento derivados de la práctica del kata. 
Entre ellos, por citar solo unos pocos que nos resultan intere-
santes, se encontraba: voluntad de superar la adversidad (ju 
no ri), liberación de energía (kivi-jutsu), alerta mental (zans-
hin) o trascender los pensamientos sobre la vida y la muerte 
(seishi o choetsu). Este último rasgo nos hace pensar en el kata 
como un ejercicio con connotaciones filosóficas, que lo vincu-
lan con aspectos profundos de la naturaleza humana.

En cualquier caso, ¿Por qué hay técnicas “ocultas”, herméti-
cas, difíciles de desentrañar en un kata? ¿Es posible que con 
el paso del tiempo el kata haya perdido parte de su esencia 
y sentido originales?

El kata, en sus orígenes, debió de ser contemplado 
no solo como un instrumento práctico, marcial, sino como 
una actividad que también conectaba con la misma esen-
cia cultural, espiritual y esotérica del budoka. Como todas 
las manifestaciones artísticas (y el karate lo es) también existe 
un terreno abonado por la creatividad, la gracia y el miste-
rio. Los katas encierran historia, emoción y el arte de aquellos 
guerreros que los crearon. Así como el reflejo y la idiosincra-
sia del tiempo y el lugar en el que fueron inventados. Por este 
motivo, los katas son pergaminos o cápsulas que conservan 
historia, vida, memoria, sabiduría colectiva e inspiración.

Los katas, explica Michael Rosenbaum en su libro Kata. 
La trasmisión del conocimiento, se han transformado en metá-
foras a través de las cuales el hombre expresa otros ámbitos 
de su existencia: espiritualidad, filosofía… Los katas y las ruti-
nas de entrenamiento preestablecidas hacen que el luchador 
conozca sus límites físicos y mentales, pero también sus lími-
tes espirituales. Rosembaum llega a comparar la ejecución 
del kata con el recitado de poesía, ya que ambas prácticas 
aportan significados morales, filosóficos y simbólicos que nos 
ofrecen lecciones relacionadas con la conducta humana y la 
vida. El kata, por supuesto, nos enseña una serie de técnicas 
marciales, pero también otorga una fortaleza y una disciplina 
mental y física para enfrentarnos a nuestros problemas coti-
dianos. La experiencia del kata nos permite cultivar el qi (chi), 
experimentar un estado zen similar al que se halla en la medi-
tación o en la práctica de la pintura.

En la actualidad nuestro mundo occidental, caracterizado 
por la ciencia, lo pragmático y lo racional, carece de la visión 
esotérica de nuestros antecesores. En el pasado, los guerreros 

“El kata, en 
sus orígenes, 
debió de ser 
contemplado 
no solo como 

un instrumento 
práctico, marcial, 

sino como 
una actividad 
que también 

conectaba 
con la misma 

esencia cultural, 
espiritual y 

esotérica del 
budoka”

41Karate El Budoka 2.0 | nº 75 ( Nov-Dic 23) 



no dudaban en plasmar sus creencias espi-
rituales y esotéricas en sus armas o katas. 
Explica a este respecto Michael Rosembaum 
que no es de extrañar que los katas se vie-
ran influenciados por estas creencias esoté-
ricas, reflejando de algún modo sus formas 
de pensar, concebir y sentir el mundo. 
Lo físico y lo espiritual se entrelazaban 
en la lucha, las armas, las técnicas de com-
bate y los katas. Los katas, por tanto, no eran 
meras técnicas, sino el reflejo mismo de la 
vida y la muerte, un entrenamiento para 
preparar el cuerpo, la mente y el alma para 
un temible y sangriento destino bélico.

Tampoco podemos obviar, como hemos 
insinuado al comienzo de este artículo, 
el componente artístico de los katas. Desde 
la Prehistoria se ha usado la danza para 
trasmitir y registrar información. Los bai-
les tradicionales son un ejemplo de ello. 
En Okinawa, apunta Rosenbaum en el libro 
antes citado, la danza ha sido una herra-
mienta para trasmitir información y pre-
servar leyendas. Hay artes marciales como 
la capoeira brasileña o el pencak-silat 
indonesio que incorporan movimien-
tos de danza en su práctica marcial. Mark 
Bishop, en Okinawan Karate Teachers, 
incluso sostiene que es posible que el te 
(arte marcial de Ruy Kyu) y la danza clá-
sica, en un principio, fueran lo mismo. 
Ese sería el motivo, concluye, por el que en 
el Motobu-ryu se incluya la danza dentro 
de su plan de estudios. No podemos estar 
de acuerdo con esta afirmación de un modo 
total, aunque sí que creemos que ambas 
disciplinas hayan estado conectadas en el 
pasado y compartan alguna rama de sus 
extensos y remotos árboles genealógicos. 
Sostiene, en efecto, Kohaku Iwai en su libro 
arriba mencionado, que Toogo Chui, fun-
dador de la escuela Jigen enseñaba un kata 
de kobudo a los campesinos fundiéndolo 
con un baile autóctono para que éstos 
lo aprendiesen. En este sentido, observar 
el kata no solo como una herramienta fun-

“Observar el kata no solo como 
una herramienta funcional 

para defensa personal, sino 
como una manifestación 

artística, profunda y poliédrica 
nos permite entenderlo en 

su máxima complejidad”

cional para defensa personal, sino como 
una manifestación artística, profunda 
y poliédrica nos permite entenderlo en su 
máxima complejidad. Al igual que los poe-
tas y los pintores se han valido de imágenes 
para dar forma a su mundo y compren-
derlo, los artistas marciales crearon formas 
que entrañaban también su visión de la 
realidad. El combate por la vida se traduce 
en técnicas. Y estas técnicas, sistematizadas 
y codificadas en formas (katas) encierran 
los principios y la filosofía de los guerreros 
que las crearon. Son un símbolo de la vida 
y de la muerte.

La práctica del kata nos proporciona 
un conocimiento inmediato técnico 
y marcial. Es útil en nuestra práctica dia-
ria como artistas marciales. Pero también 
nos conecta con el pasado, con una histo-
ria desconocida y fascinante que ha llegado 
a nosotros intacta y a veces misteriosa. 
Es nuestro deber, como budokas, conservar 
este legado, tratar de comprenderlo y, en el 
mejor de los casos, trasmitirlo a nuestras 
futuras generaciones ⬛
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¡¡¡incluye 132 katas!!!
Los autores, expertos maestros de Karate, exponen en esta obra 132 Katas 

en cerca de 6.200 fotografías en un estudio de estas originales formas 

de entrenamiento que abarca desde sus primitivos orígenes chinos, 

pasando por la famosa isla de Okinawa, en la que nace el Karate en el 

siglo XIX, hasta su llegada al Japón, a principios del siglo XX y la adaptación 

moderna que hacen de ellas las cuatro grandes escuelas paradigmáticas: 

Shotokan, Shito ryu, Goju ryu y Wado ryu con la transcripción de todos 

los Katas que practican actualmente cada una de ellas.

Se completa el estudio técnico de dichos ejercicios con una exposición 

comparada entre las formas primitivas y las modernas y de éstas entre 

sí, constituyendo el conjunto un trabajo inédito que no tiene parangón 

con obra similar dedicada al arte en España.



Por ANDREU MARTÍNEZ
VII Dan de Taekwon-Do ITF // IV Dan de Haidong Gumdo

Director de la Escuela Juche Kwan
master@juchekwan.org // https://juchekwan.org

P roseguiremos nuestro camino, nunca más bien dicho, ofre-
ciendo un breve esbozo de las tres fuentes principales de las 
que el Do se nutre. Se trata de corrientes de pensamiento1 
que impregnan la cultura oriental y de las que, inevitable-

mente, ha recibido profundas influencias:

	√ Enseñanzas de Buda: Siddhartha Gautama, más conocido 
como Buda (despierto, iluminado), renunció a su vida en palacio 
para indagar sobre la raíz del sufrimiento. Tras una etapa de asce-
tismo extremo, descubrió la “vía del medio”. Su doctrina explica 
el origen del sufrimiento y cómo acabar con él (en el contexto 
de las Artes Marciales, resulta muy sugerente la distinción entre 
el dolor, muchas veces inevitable, y el sufrimiento, que solemos 
añadir nosotros mismos inconscientemente). La doctrina budista 
pretende explicar la naturaleza de la mente y de sus textos y prác-
ticas derivan muchas técnicas de meditación que, extraídas de su 
contexto religioso, han dado lugar a lo que hoy en día conocemos 
como Mindfulness o atención plena2.

	√ Enseñanzas de Confucio: Difícilmente podríamos entender 
la cultura oriental sin hacer referencia a Confucio y a su énfasis 
en conseguir una sociedad armoniosa. Para ello, las relaciones 
sociales son entendidas, en su mayor parte, como jerarquías (rela-
ciones entre Senior y Junior: gobernante-súbdito, padre-hijo…),  

1. Una vez más debemos apuntar a las diferencias que se pueden encontrar entre una perspectiva 
“oriental” y “occidental” de un mismo tema: hemos hablado de “corrientes de pensamiento”, pero 
estos términos se corresponden más con nuestra manera de ver las cosas. En occidente estamos 
acostumbrados a dividir la vida en diversos apartados: filosofía, religión, política… En oriente, sin 
embargo, la perspectiva es más holística y las tres corrientes a las que nos referimos son una buena 
muestra de ello: en cierto modo, son filosofías; según como, son religiones y también ofrecen sus 
perspectivas acerca del ordenamiento social. En el fondo, son todo ello a la vez y más…

2. Resulta curioso el paralelismo que podemos establecer entre la difusión del budismo y la expan-
sión de las Artes Marciales en oriente: un elemento que facilitó enormemente la difusión del budis-
mo fue el hecho de que fue asimilando las creencias autóctonas de los lugares donde se asentaba; 
por este motivo resultan diferentes (aunque compartan el corazón de una misma doctrina) el budis-
mo chino, coreano, japonés, tibetano… Del mismo modo, las Artes Marciales se han visto impregna-
das por las peculiaridades de cada cultura donde se han desarrollado.
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a la vez que se pone el acento en la noción 
de cultura moral, es decir “el esfuerzo 
y el proceso de convertirse en una per-
sona ejemplar” (General Choi Hong Hi, 
Encyclopedia of Taekwon-Do, 1987, vol. 1, 
p. 45). En resumen, el confucianismo 
pretende dar respuesta a las preguntas: 
¿Cómo ser? ¿Cómo comportarse? ¿Cómo 
hacer? ¿Cómo dirigir?

	√ Enseñanzas de Lao-Tse: El Taoísmo 
es una corriente llena de misterio 
y poesía, que apunta a la unidad sub-
yacente a todas las cosas (Do, del chino 
Dao). Dicha unidad puede explicarse 
como la búsqueda del equilibrio entre 
los opuestos (Yin y Yang, en coreano 
Um-Yang). Por lo que atañe a las Artes 
Marciales, hablaríamos del cultivo dual 
de la mente y el cuerpo, así como de con-
ceptos tan arraigados en nuestra práctica 
como el hecho de aprovechar la dureza 
del contrario antes que oponernos direc-
tamente a ella.

Una vez más, a riesgo de repetirnos, insis-
tiremos en que no es lo mismo entender 
las cosas desde diferentes marcos cultu-
rales. En occidente, por poner un ejemplo, 
podemos ser cristianos o musulmanes, 
pero nunca las dos cosas a la vez. En oriente, 
por otra parte, la cuestión se resuelve 
de manera mucho más pragmática y ecléc-
tica. No es de extrañar que se encuentren 
templos dedicados a las tres grandes reli-
giones, ya que en muchos aspectos son vis-
tas como complementarias. Incluso sé de 
un templo en Vietnam, en una isla en el delta 
del Mekong, que en sus inmediaciones 
alberga la figura de un gran Buda de piedra 
junto a otra gran estatua de Cristo, ambos 
sonrientes y cogidos de los hombros.

Volviendo al tema que nos ocupa, la influen-
cia del Budismo, Confucianismo y Taoísmo 
en las Artes Marciales implica que la prác-
tica marcial vaya acompañada de una serie 
de valores morales. Dicho de otra manera, 
debe existir un equilibrio entre el entre-
namiento físico y mental. Queremos aquí 
insistir en que los valores morales que acom-
pañan a la práctica de las Artes Marciales, 
a pesar de tener su origen en las tradiciones 
antes comentadas, son universales. El común 
denominador de todos ellos es el RESPETO, 
simbolizado a la perfección por el saludo 
que tiene lugar antes y después de cada 
combate.

Llegamos aquí a un punto importante que, 
a veces, pasa desapercibido. El saludo en las 
Artes Marciales suele ser una inclinación 
desde la cintura que, en función del Arte 
Marcial que se practique y su protocolo, adop-
tará una forma u otra. La cuestión del pro-
tocolo es fundamental y, a menudo, suele 
estar sobrevalorada. Si bien el protocolo 
es sumamente importante, puesto que nos 
dota de un lenguaje común para mostrar 
respeto, debemos no olvidar que se trata 
de eso, de una muestra de respeto. El proto-
colo, en cuanto a forma, sirve de bien poco 
si no va acompañado de un sentimiento 
positivo, genuino y sincero hacia la persona 
que tenemos delante. De hecho, sin este 
hecho que implica tener en consideración 
al otro, la simple representación de la coreo-
grafía que dicta el protocolo no es más que 
eso, puro teatro. Con todo esto no preten-
demos menospreciar al protocolo, sino 
más bien invitar a los practicantes a seguirlo 
como lo que es, una forma de expresión 
del respeto que nos gustaría que tuvieran 
hacia nosotros mismos.

“La doctrina budista pretende 
explicar la naturaleza de la 

mente y de sus textos y prácticas 
derivan muchas técnicas de 
meditación que, extraídas 
de su contexto religioso”
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Antes de acabar esta penúltima parte, per-
mítanme resumir las ideas principales: 
tras explicar brevemente las tres principa-
les fuentes del Do, hemos hecho hincapié 
en la vinculación que existe entre las Artes 
Marciales y los valores morales. Hemos 
introducido la noción de protocolo y su 
importancia, en tanto que forma de expre-
sión de estos valores. Y hemos insistido 
en el peligro que supone seguir el proto-
colo desvinculado de los valores que pre-
tende expresar. Con una práctica honesta 
y sincera, que fomente la introspección 
y el conocimiento de uno mismo, las Artes 
Marciales se convierten en un poderoso ejer-
cicio de crecimiento personal.

En el próximo número concluiremos esta 
serie de artículos acerca del Do en las 
Artes Marciales. Veremos cómo los valores 
morales se concretan en diferentes estilos 
y ofreceremos algunos consejos para vivir 
de forma auténtica el camino mental y espi-
ritual que nos ofrecen las Artes Marciales. 
Todo ello, como prometimos, acompañado 
de una bibliografía sobre el tema. Esperamos 
sus comentarios al respecto, puesto que el 
presente escrito no pretende sentar cátedra, 
sino más bien iniciar un fructífero diálogo 
con aquellas personas sinceramente intere-
sadas en este apasionante asunto.

Lets DO it! ⬛

“El Taoísmo es una corriente llena de misterio y poesía, 
que apunta a la unidad subyacente a todas las cosas (Do)”
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L as páginas de este libro tienen por objeto despertar la curiosidad de profesores 
y alumnos respecto a buscar modos de mejorar o enriquecer las formas de 
entrenamiento.

Puede que ya no sea adecuado entrenar como hace sesenta años, dado que las 
necesidades y expectativas de las personas del siglo XXI son muy diferentes.
En la mayoría de Dojos, la enseñanza y la práctica de este arte se centra 
exclusivamente en el aprendizaje de las técnicas, cuya única meta parece ser 
escalar los grados Kyu y Dan. Pero el Aikido es mucho más.
El verdadero fin en el pensamiento de Ueshiba va más allá del ámbito técnico, y 
sus escritos nos invitan a pensar que buscaba la realización plena del individuo. 
En la actualidad entrenar de otra manera puede enfocarse bajo tres puntos de vista:
1.- Como arte marcial (combate cuerpo a cuerpo).
2.- Como arte de paz (comportamiento cotidiano no violento).
3.- Como vía de crecimiento personal.
¿Qué significa entrenar de otra manera? Planificar los entrenamientos de modo 
que el aprendizaje de las técnicas no sea un fin en sí mismo, sino un medio de 
practicar competencias, actitudes y valores de otras áreas del saber a través de 
dichas técnicas, de manera que todo lo aprendido en el Dojo le sea útil al aikidoka 
en su vida cotidiana.



L os días 4 y 5 de octubre de 2023 se pro-
dujo un nuevo reencuentro de luz 
único e irrepetible en el país del Sol 

Naciente. Concretamente en el Bujinkan 
Hōnbu Dōjō, ubicado en Nodashi, Japón.

El punto esencial del Taikai fue mostrar 
en su totalidad nuestra gratitud al Gran 
Maestro Dr. Masaaki Hatsumi Bujinkan 
Sōke Hisamune.

Esta expresión de amor incondicional 
se manifestó gracias a la guía magistral 
del maestro Pedro Fleitas de Telde (Gran 
Canaria) y con la excelsa organización 
de Migue Sanz y las sublimes traducciones 
del Sr. Arsenio Sanz, sin olvidar el reportaje 
gráfico de Dani Fleitas y un equipo de per-
sonas maravillosas.

Mi corazón todavía escucha el eco 
de los asistentes, 100 valientes perso-
nas sonriendo por aquellas ventanas 
abiertas con un mismo sentimiento, 
impregnar el espacio de buenas vibracio-
nes en honor al homenajeado. Un espa-
cio mágico donde se respiraba tradición 
y respeto por las enseñanzas compartidas 
por Hatsumi Sensēi.

Durante los días de entrenamiento, 
el maestro Pedro mostró valores huma-
nos muy importantes sobre el tatami 
y fuera del mismo. Proponiendo aspec-
tos de libertad donde algun@s de sus  
alumn@s mostraron algunas técnicas 
de las diferentes transmisiones que con-
forman la Bujinkan Dōjō. Desde este punto, 
amplió un abanico de posibilidades sobre 

Por BALTASAR MULERO
Bujinkan Dai Shihan
Uchi Deshi del maestro Pedro Fleitas, Bujinkan Shitenno Daishihan
Fotos: @daniel_l_fleitas

Tributo Al Sōke Hatsumi

BUJINKAN 
TAIKAI EN JAPÓN 
CON PEDRO FLEITAS
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“DURANTE LOS DÍAS DE ENTRENAMIENTO, EL MAESTRO PEDRO MOSTRÓ 
VALORES HUMANOS MUY IMPORTANTES SOBRE EL TATAMI Y FUERA DEL MISMO”
la técnicas originales, ofreciendo de esta 
manera a l@s presentes infinidad de conoci-
mientos a desarrollar a título unipersonal.

El maestro Pedro nos compartió lo fundamen-
tal que es sonreír en la vida y durante el apren-
dizaje , y el efecto beneficioso que genera 
como medicina natural para nuestro corazón, 
mente y cuerpo. También nos explicó que nos 
alejemos de demasiados prejuicios y de dis-
tracciones innecesarias para atender el punto 
esencial de las cosas con un espíritu tranquilo 
pero en observación permanente.

Los movimientos gentiles que realizaba 
nos hablaban de las distancias emocionales 
que interactúan entre las personas. Resaltó 
que si adoptamos una distancia armoniosa 
sin dejar que nuestras emociones se mues-

tren sin control, el enfoque de la situación 
nos ofrecerá diversas opciones de cambio sutil 
e infinitas direcciones de reacción creativa ante 
la acción espontánea del momento.

Muchos mensajes y herramientas que nos acer-
can a la empatía con los demás, y nos refuerzan 
lazos de convivencia constantes en la práctica 
con nuestr@s compañer@s para evolucionar 
respetando todos los puntos de vista.

En el tatami se sintieron los bellos esfuer-
zos y sacrificios que hicieron y pudimos ren-
dir tributo a este gran ser humano que tanto 
nos ha compartido desde su corazón sin-
cero y honesto al mundo entero. Y qué mejor 
manera que corresponderle con nuestra presen-
cia en unidad y mostrándole nuestra honesta 
fidelidad.

Atmósfera de sentimientos de felicidad 
y melancolía por ver brillar los ojos del Gran 
Maestro Ninja al observar su obra altruista 
de tantos seres que agradecen sus enseñan-
zas heroicas de Budō y vida durante tantos años 
de bendiciones.

Hatsumi Sensēi, desde su emotivo recibimiento, 
en su hogar, entre aplausos y lágrimas de feli-
cidad y melancolía por verle, nos regaló unas 
palabras: No importa si entienden o no al maes-
tro, lo más importante es perseverar.

Hatsumi Sensēi nos enseñó nuevamente 
el camino a través de su ejemplo, mediante pro-
fundas transmisiones de amor, respeto y con-
vivencia. Incluso su avanzada edad y alguna 
indisposición por su parte no fue obstáculo para 
elevarnos el espíritu.

Sin duda actos elevados de humanidad 
de un auténtico maestro, regalando momentos 
de persona a persona a l@s presentes.

Su presencia es un universo de amor físico, men-
tal y espiritual, ampliando en infinitas direccio-
nes la expansión de la perseverancia enfocada 
en la sabiduría y conocimiento.

Hatsumi Sensēi nos mostró una vez más el coraje 
para enfrentarnos a las situaciones valiosas 
e importantes de la vida, para que aprenda-
mos a superar los miedos internos a fracasar 
como seres humanos y practicantes de las Artes 
Marciales Bujinkan Dōjō.

El maestro Pedro Fleitas también añadió 
que desde la quietud también hay libre movi-
miento, siempre que nuestro corazón esté 
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en calma y seamos capaces de resis-
tir desde la rectitud disciplinada y la 
aceptación natural de nuestra alma 
a través del enfoque correcto de las 
emociones y acciones.

Los asistentes de muchos países, hici-
mos desaparecer las excusas transfor-
mando la duda en un espíritu valiente 
con la única realidad de ser tod@s 
un@ al unísono con Hatsumi Sensēi.

Hay verdades simples y en este reen-
cuentro fue una de ellas, más allá 
delas palabras, que se podrían tradu-

cir como un puro sentimiento, donde 
el camino del agradecimiento armo-
nizaba con integridad protectora 
de las enseñanzas de Hatsumi Sensēi.

Qué amabilidad y qué corazón 
tan luminoso que tiene Hatsumi 
Sensēi, y qué afortunados somos 
en Bujinkan de contar con uno de sus 
tesoros llamado Pedro Fleitas, un ser 
humano que aporta su experiencia 
altruista aprendida de su maestro, 
Hatsumi Sensēi.

Hatsumi Sensēi está más vivo 
que nunca, sus enseñanzas tam-
bién, y siempre resonarán y fluirán 
en nuestros corazones con fragancia 
de bendiciones.

No hay extremos, sólo ciclos que sola-
pan en fracciones de tiempo, donde 
lo fundamental es el ahora y es 
ahí dónde nos han preparado durante 
tantos años para ser artistas humana-
mente marciales.

La felicidad que hemos vivido 
e n  Ja p ó n  d u r a n te  e l  Ta i k a i 
es de felicidad permanente, dejando 
el  sufrimiento opcional lejos 
del entrenamiento constante.

Qué sensaciones tan bellas sobre 
y fuera del tatami, luces en movi-
mientos sutiles inspirados por el 
pincel de la motivación y empatía 
de Hatsumi Sensēi.

Como dijo el maestro Pedro Fleitas 
durante una de las sesiones: Suelten 
el resultado y avancen.

Grandes palabras para liberar-
nos como prisioneros de nuestra 
mente, y dejemos en libertad el dis-
frute más allá de reconocimientos 
de papel, donde el amor que mostra-
mos en este tributo a Hatsumi Sensēi 
fue el mayor de las victorias que un 
estudiante fiel puede honrar en vida 
a este extraordinario ser humano.

Toda nuestra admiración por Hatsumi 
Sensēi, y sin palabras suficientes 
que muestren la gratitud imperece-
dera que sentimos por él.

Seguiremos sus enseñanzas, sorpren-
diéndonos de sus mensajes mara-
villosos en el momento que tengan 
que ser mostrados para continuar 
con la constancia correcta y comenzar 
a entender para algún día compren-
der el amor que nos regaló.

Hatsumi Sensēi nos alienta a ser 
capaces de transformar lo negativo 
en positivo y cambiar ante los acon-
tecimientos como parte del proceso 
natural de la vida para llevar a todas 
las partes del mundo sus mensajes 
sanadores y pacificadores.

Larga vida al Bujinkan Sōke Masaaki 
Hatsumi sensēi ⬛

“HATSUMI SENSEI NOS MOSTRÓ 
UNA VEZ MÁS EL CORAJE 

PARA ENFRENTARNOS 
A LAS SITUACIONES 

VALIOSAS E IMPORTANTES 
DE LA VIDA, PARA QUE 

APRENDAMOS A SUPERAR 
LOS MIEDOS INTERNOS”
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E l fin de año siempre 
me recuerda la fragili-
dad de la vida. Quizás 
sea el frío o quizás sea el 
cambio de año. De todos 

modos, es fácil durante todo el año 
pensar que tenemos tiempo y que 
la vida nunca terminará. Los prac-
ticantes experimentados de Budo 
saben que la vida es frágil y a tra-
vés de su entrenamiento aprenden 
a apreciarla.

Hace unos 15 años me propusieron 
aparecer en un episodio del pro-
grama de televisión 1000 Ways to Die. 
En la entrevista, un productor me pre-
guntó: “¿Por qué los samurái aman 
la muerte?” A lo que respondí: “Un 
samurái no ama la muerte y, de hecho, 
un samurái aprende a vivir apre-
ciando la eventualidad de su muerte”. 
Eso no es lo que querían escuchar 
y por eso no conseguí el papel.

Por SENSEI  
DR. DAVID ITO
Jefe Instructor The Aikido 
Center of Los Angeles, USA
www.aikidocenterla.com

Traducción: 
SANTIAGO G. ALMARAZ
Director CD Kodokai
www.kodokai.es

Un hombre de verdad no piensa en la victoria ni en la derrota. 
Se lanza imprudentemente hacia una muerte  

irracional. Al hacer esto, despertarás de tus sueños.

Hagakure

YAMAMOTO TSUNETOMO
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“La vocación de un 
samurái tenía que 
ver con la muerte 

y el morir”
Este programa de televisión propagó una de 
las ideas erróneas más populares sobre los samu-
rái: que glorificaban la muerte. Los productores 
no estaban solos y parece completamente lógico 
que a una persona que se involucra en violencia 
le encantaría de alguna manera. Sin embargo, 
nada podría estar más lejos de la verdad. 
Los samurái eran en realidad un grupo triste 
que se vio empleado para hacer lo que la socie-
dad considera su acto más aborrecible: matar. 
De hecho, la sociedad japonesa considera que la 
sangre o los cadáveres son sustancias impuras y, 
por lo tanto, cualquiera que los manipule sería 
considerado “inmundo”. Independientemente 
del contexto de su trabajo, un samurái hace lo que 
hay que hacer, pero eso no significa que le tenga 
que gustar, y mucho menos amarlo.

La vocación de un samurái tenía que ver con la 
muerte y el morir, pero de alguna manera apren-
dieron a vivir aceptando el hecho de que iban 
a morir. Una forma de haberlo hecho fue par-
ticipando en la atención plena que se produce 
mediante el acto de apreciación.

La atención plena se define como “un estado 
mental que se logra centrando la conciencia en el 
momento presente”. Sin embargo, ser consciente 
es más fácil decirlo que hacerlo. Uno no puede 
simplemente desear ser consciente o simple-

mente decir que está en un estado de atención 
plena. La atención plena es algo que es más fácil 
decirlo que hacerlo.

Una pista sobre cómo lograr la atención plena 
podría provenir de una cita del monje budista 
Takuan Soho. Takuan fue asesor del prolífico espa-
dachín Miyamoto Musashi. Takuan dijo: “Corte 
la frontera entre el antes y el después”.

El intervalo entre el antes y el después del que 
posiblemente habla Takuan es este momento. 
Si separamos los momentos anteriores y eli-
minamos la idea de que habrá momentos des-
pués, entonces nos quedaremos solo con este 
momento. Los momentos pasados pueden unirse 
al momento presente, pero pueden conside-
rarse ilusiones que pueden haber sucedido o no. 
Los momentos futuros no se pueden predecir, 
por lo que son simplemente ilusiones. En cierto 
sentido, esos momentos antes y después de este 
único momento no son tangibles y, por lo tanto, 
no podemos estar seguros de que esos momentos 
alguna vez existan.

Realmente existió o alguna vez llegará a reali-
zarse... Al comprender esto, nos damos cuenta 
de que, como seres humanos, sólo tenemos 
garantizado este momento.
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Para entender la apreciación podemos mirar 
el concepto japonés de mono no aware (物 の哀
れ) o ser capaz de “apreciar la naturaleza fugaz 
de la belleza”. Un autor de osusumebooks.com 
se refirió al mono no aware como “una conciencia 
de la impermanencia de las cosas y de las podero-
sas emociones que se agitan dentro de nosotros. 
Un tipo triste de belleza, o patetismo, proveniente 
de nuestra conciencia tanto de las vidas transitorias 
que llevamos como de los momentos contenidos 
en ellas”. Cuando nos damos cuenta de que vamos 
a morir, vemos la belleza de vivir. Hay una gran 
cita de la película Troy que básicamente resume 
el mono no aware. Aquiles dice: “Los dioses nos envi-
dian. Nos envidian porque somos mortales, por-
que cualquier momento puede ser el último. Todo 
es más hermoso porque estamos condenados”. 
Por lo tanto, es hermoso saber que vamos a morir 
si tan solo podemos verlo como tal.

Cada día en clase, estamos más cerca de la aten-
ción plena y el aprecio de lo que creemos. En las 
artes marciales japonesas decimos rei ni hajimari, 
rei ni owaru (礼に始まり礼に終わる) que signi-
fica “Todo comienza y termina con respeto” pues 

nos inclinamos para agradecer la colaboración 
de nuestro compañero. Este acto de respeto no es 
más que mostrarle a alguien nuestro agradeci-
miento. El secreto es que el acto de aprecio nos per-
mite saborear el momento porque el aprecio sólo 
puede ocurrir cuando somos conscientes. Es por 
eso que las artes marciales son mucho más que 
un simple método para matar gente. Las verda-
deras artes marciales nos enseñan a vivir. Por eso 
el reverendo Kensho Furuya solía decir: “El verda-
dero budo no mata” o Shinmu fusatsu (真武不殺).

Cuando algo es valioso para nosotros, aprende-
mos a apreciarlo. Detenernos activamente para 
apreciar algo nos devuelve ese momento. El año 
casi ha terminado, pero nuestras vidas tal vez no. 
La muerte es sólo un medio para lograr un fin. Vivir 
es un trabajo duro. Por eso los japoneses dicen sei-
hakatakushihayasushi (生は難く死は易し) o “vivir 
es difícil; morir es fácil”.

Un buen artista marcial, como un samurái, sabe 
vivir porque aprecia que va a morir. Saborea este 
momento. Sólo tenemos garantizado éste ⬛

“Cuando algo 
es valioso 
para nosotros, 
aprendemos 
a apreciarlo”
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LOS ORÍGENES DEL 
BAGUAZHANG (八卦掌八卦掌)

C uenta la leyenda que el rey Su, hermano 
del emperador de China, se fijó en uno 
de sus sirvientes mientras celebraba 
una de sus populares fiestas. Aquel hom-

bre, a diferencia de los otros miembros a su servi-
cio, se movía entre la multitud como pez en el agua. 
Esquivaba a juerguistas, pasaba entre grandes grupos 
en movimiento e incluso terminaba los servicios y las 
excéntricas peticiones de los invitados sin chocarse 
o tocar siquiera a nadie.

Impresionado y convencido de que aquel sujeto sabía 
artes marciales, lo convocó ante él. Le preguntó si sus 
sospechas eran ciertas, a lo que el desconocido con-
firmó que así era. Fue ahí cuando el rey le preguntó 
su nombre. El sirviente se llamaba Dong Haiquan  
(董海川).

Era bien conocida la afición del rey, al igual que la 
de su hermano el emperador, por las artes marcia-
les. Disfrutaba enormemente de las muestras públi-

Por RUBÉN GÓMEZ AMAYA
Instructor de Wushu de Wudang // Escuela Superior Wudao

https://wudao.es

BAGUAZHANG
El arte de la palma de los 8 trigramas
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Dong Haiquan en una antigua ilustración.

https://wudao.es


cas de las mismas e incluso fomentaba 
los combates entre diferentes maes-
tros para ver quién era mejor en su dis-
ciplina. Y nunca en su vida había visto 
a nadie moverse como Dong Haiquan. 
Le pidió que hiciera una exhibición 
de sus habilidades y, ante la atónita 
mirada de los presentes, el sirviente 
comenzó a moverse en círculos, arras-
trando los pies, realizando gestos 
suaves e hipnóticos que incluso cos-
taba seguir con la mirada. Cuando 
el rey Su le preguntó cuál era el nombre 
de aquel arte marcial, Dong se man-
tuvo en silencio durante unos instantes 
hasta que finalmente respondió: “Es 
BaguaZhang”.

Nadie sabe con certeza el origen real 
del BaguaZhang, pero todos atribu-
yen a Dong Haiquan, como mínimo, 
ser la primera persona en dar a conocer 
y transmitir este estilo. El propio Dong, 
que en su juventud estudió Shaolin 
Shiba Luohan Quan, contaba que durante 
sus más de diez años de viajes bus-

cando el arte marcial definitiva, deci-
dió seguir la creencia popular de que 
para encontrar a una persona sabia 
debías dirigirte a una montaña alta. 
Fue así como, en la montaña de Jiuhua, 
en la provincia de Anhui, encontró 
a un monje taoísta llamado Bi Dengxia 
que le enseñó las bases de lo que luego 
sería uno de los estilos internos de artes 
marciales más importantes de la histo-
ria. No se sabe con seguridad si esto 
es cierto o si Dong Haiquan se inventó 
la existencia de este monje movido 
por el respeto a la visión tradicional 
china de que las cosas buenas siem-
pre provienen de una fuente secreta 
y deben tener una larga historia.

Hay dos razones que sustentan la creen-
cia de que Dong, y no Bi Dengxia, 
fue el creador del BaguaZhang. 
Una es que la genealogía de cada prac-
ticante de Bagua se origina en Dong; 
no se conoce a nadie que practicara 
Bagua antes que él. Solo su histo-
ria sugiere lo contrario, y es posible 

que expusiera esta versión porque 
pensara que sería más modesto acre-
ditar su éxito a un maestro destaca-
ble. La segunda razón es la apertura 
que tenía ante sus discípulos para 
permitir cambios en los movimien-
tos de este arte marcial. Su comporta-
miento no concordaba con la actitud 
tradicional que sostiene que una des-
viación de lo que el maestro enseñe 
es una falta de respeto hacia él. Con esto 
presente, no es probable que Dong per-
mitiera los cambios en Bagua debido 
a lo que se consideraría una falta de res-
peto por su presunto maestro. A pesar 
de estos argumentos, la cuestión de si 
Dong fue el fundador del BaguaZhang 
todavía hoy en día permanece sin una 
respuesta consensuada.

Dong Haiquan falleció el 25 de octubre 
de 1882, dejando un legado que mar-
caría para siempre las artes marciales 
internas. Los estilos Yin y Cheng se con-
virtieron en los grupos más grandes 
y populares.

“Aquel hombre,  
a diferencia 
de los otros 
miembros a su 
servicio, se movía 
entre la multitud 
como pez en el 
agua... El sirviente 
se llamaba Dong 
Haiquan”
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NEIJIA, O LO ESENCIAL 
DEL TRABAJO INTERNO

Ya antes incluso de que se acuñaran los términos 
Waijia (familia externa 外家) y Neijia (familia 
interna 内家), las artes marciales ya se dife-
renciaban en cierto modo de aquella manera. 
Los estilos que se consideraban externos esta-
ban (y están) muy asociados al estilo Shaolin 
y a la filosofía 
budista, mientras 
que los estilos inter-
nos están intrín-
secamente 
relacionados 
con la montaña 
de Wudang (武當) 
y con el que se cree 
que fue el creador 
de estos estilos, 
el religioso y filó-
sofo taoísta Zhang 
Sanfeng (張三丰).

D u r a n t e  c i e r t o 
periodo de tiempo, 
algunos estudiosos 
y filósofos contem-
poráneos de la Dinastía Qing (大清) –ya que sus 
gobernantes eran manchúes y practicaban 
el budismo– consideraban los estilos externos 
inferiores a los internos en todos los sentidos, 
muy probablemente por el rechazo que sen-
tían hacia los manchúes, a los que incluso lla-
maban extranjeros. Eso hizo que en algunas 
corrientes se asociara el Shaolin Quan (少林拳) 
y su templo budista con los manchúes –aun-
que no tuvieran relación alguna–, catalogán-
dolo como un arte marcial menor.

Si bien es cierto que Waijia y Neijia siguen filo-
sofías diferentes, hay muchas similitudes entre 
estas dos familias de artes marciales. En China, 

el budismo chan es la forma de budismo 
más popular que hay y su práctica tiene sus orí-
genes en el Templo de Shaolin. Sin embargo, 
la forma de budismo chan de Shaolin com-
bina conceptos budistas originales con otros 
conceptos procedentes de la filosofía taoísta. 
Es por eso que el Waijia contiene elementos 
tanto budistas como taoístas.

Z h a n g  S a n f e n g , 
por su parte, per-
t e n e c í a  a  u n a 
de las escuelas taoís-
tas más famosas: 
QuanZhen (La Realidad 
Co m p l e ta ,  全 真 ) . 
Resumidamente, 
l a  n o c i ó n  c e n -
tral de QuanZhen 
era que las tres filo-
sofías principales –el 
taoísmo, el budismo 
y  e l  c o n f u c i o -
nismo– se basaban 
en principios simila-
res, por lo que debían 
unirse en la prác-
tica. Debido a esto, 

los principios del Neijia incluyen conceptos 
budistas, confucionistas y, por supuesto, taoís-
tas. Es ahí cuando surgen todavía más simili-
tudes entre el Waijia y el Neijia. Cabe aclarar, 
eso sí, que aunque la filosofía y la religión 
están muy entremezcladas en China, se pue-
den separar con claridad en la práctica. Por eso 
mismo, y cogiendo como ejemplo el taoísmo, 
aunque los principios taoístas forman las bases 
de la religión, uno puede aplicar conceptos 
taoístas sin ser un seguidor de esta religión. 
Lo mismo pasa con el resto de corrientes reli-
giosas y filosóficas chinas.
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Taijitu y Dharma chakra
La unión de los símbolos taoísta y budista

El maestro Juan 
Carlos Serrato, 

entrenando en la 
misma pierda donde 
practicaba el maestro 

de Neiji Quan, 
Zhang Sanfeng



No obstante, la meta final del Waijia es aumentar 
la habilidad natural humana –tales como la fuerza, 
la velocidad o la resistencia– a través de un estilo claro 
y directo. En el Neijia, la meta más importante es cam-
biar más que aumentar dichas habilidades naturales. 
Los practicantes de los estilos internos quieren ser rápi-
dos y poderosos, pero buscan esas habilidades cam-
biando las tendencias habituales de respuesta. Aunque 
algunas técnicas de entrenamiento Neijia se centran 
en aumentar las habilidades naturales, esta meta 
siempre es secundaria, prevaleciendo en importancia 
el objetivo de cambiar nuestras reacciones normales. 
Aun así, ambos enfoques se complementan muy bien 
entre sí, siendo imposible descartar por completo 
uno en favor del otro.

En cuanto al origen de los términos Waijia y Neijia, 
hay una teoría que cuenta que cuando una persona 
se hace monje budista en China, sale de su familia. 
Debido a que en Shaolin se sigue una doctrina y reli-
gión budista, se asocia que sus practicantes están fuera 
(wai) de la familia (jia). Por otro lado, el Taijiquan (太极
拳), el Xingyiquan (形意拳) y el Baguazhang (八卦掌) 
se enseñaban a los miembros de la familia de los empe-
radores en sus palacios de Pekín y de ahí se propagaban 
entre generaciones y linajes. Debido a que el palacio 
del emperador se conocía como Da Nei (Gran Interior 大
內), estos estilos estaban dentro (nei) de la familia (jia).

En la década de 1920, el maestro de Neijia Quan 
Sun Lutang (孫祿堂), fundador del estilo Sun de 
Taijiquan, clasificó los tres principios que definían a un 
estilo interno:

1.	 Un énfasis en el uso de la mente para 
coordinar la influencia del cuerpo relajado, 
opuesto al uso de la fuerza bruta.

2.	 El desarrollo interno, circulación 
y expresión del Qi (氣).

3.	 La aplicación del Daoying (道膺), Qigong 
(氣功) y Neigong (內功), principios 
taoístas del movimiento externo.

El BaguaZhang se basa en el concepto tradicional 
del bagua que surgió, según la cultura y creen-
cias chinas, hace siete mil años del primero de los 
Tres Augustos y Cinco Emperadores: Fu Xi (伏羲). 
Se dice que esta figura mitológica –probable-
mente basada en uno o varios jefes tribales reales– 
fue el creador de la 
escritura, la pesca 
y la caza. También 
fue el creador de los 
Ocho Trigramas –o 
bagua– al verlos 
escritos, según algu-
nas de las versiones, 
sobre el lomo de un 
dragón-caballo o, 
según otras, en el 
caparazón de una 
tortuga. Ambas cria-
turas habrían estado 
situadas junto al Río 
Amarillo mientras 
Fu  X i  s e  d e d i -
caba a obser var 
con detenimiento 
el cielo y la tierra 
en busca de res-
puestas que expli-
caran la relación 
entre los elementos 
y ciclos naturales.

Así, debido a que el bagua está relacionado con el 
cambio, la idea principal del BaguaZhang es preci-
samente esa: un flujo de cambio constante. Se dice 
que, donde haya movimiento, habrá un cambio 
que nunca cesa. En este contexto se refiere a los 
cambios del yin (阴) y el yang (阳). Físicamente, 
se dice que todos estos cambios provienen y regre-
san a la posición de brazos cruzados o a caminar 

en círculo, una de las características más recono-
cibles de este estilo.

Desde un punto de vista más técnico, el BaguaZhang 
incluye ocho técnicas principales que reflejan cada 
trigrama del sistema bagua, y sesenta y cuatro téc-

nicas que represen-
tan los conceptos 
del I Ching (易经), 
el Libro de los cam-
bios. Dicho de otro 
modo, las ocho téc-
nicas principales 
son los fundamen-
tos del BaguaZhang 
y  l a s  s e s e n t a 
y cuatro técnicas 
son sus aplicaciones. 
La mayoría de técni-
cas del BaguaZhang 
utilizan la palma 
y su concepto prin-
cipal en la lucha es: 
«Nunca paremos 
de caminar y nunca 
paremos de cam-
biar; combinemos 
siempre las cualida-
des de duro y blando 
así como las exter-
nas e internas; apa-

rezcamos de repente y desaparezcamos de repente; 
acerquémonos rápido y alejémonos rápido; 
nunca peleemos directamente con un oponente. 
Si un movimiento parece difícil, cambiémoslo para 
que sea fácil; si un movimiento empieza directo, 
cambiémoslo para que sea lateral, y viceversa».

CARACTERÍSTICAS DEL ESTILO

“Dong 
Haiquan 
falleció el 25 
de octubre de 
1882, dejando 
un legado 
que marcaría 
para siempre 
las artes 
marciales 
internas”

Los 8 trigramas distribuidos en el cuerpo humano

62El Budoka 2.0 | nº 75 ( Nov-Dic 23) Baguazhang

Sun Lutang, 
maestro de 

Neiji Quan.



“Si bien es cierto 
que Waijia y Neijia 
siguen filosofías 
diferentes, hay 
muchas similitudes 
entre estas dos 
familias de artes 
marciales”

El maestro Bernardo, 
músico de profesión, tocando 

la guitarra y cantando. 
Comenzó sus estudios 

de Wing Chun en Hong 
Kong cuando precisamente 

trabajaba de músico.

Estos cambios que se requie-
ren en el BaguaZhang han sido 
tradicionalmente descritos 
por una serie de metáforas líricas. 
Por ejemplo, todos los cambios 
se comparan con un pez tocando 
una red: allí donde haya con-
tacto también debe haber 
c a m b i o ;  l a  o b s e r v a c i ó n 
de una flor que se esconde 
entre las hojas se refiere a la 
necesidad de esconder nues-
tras intenciones; y la referencia 
de un caballo corriendo que gira 
su cabeza se traduciría como 
un cambio de dirección rápido 
y repentino.

E n t r e  l o s  m a e s t r o s 
de wushu de la montaña 
de Wudang, una de las for-
mas más celosamente guarda-
das es la de la Palma de los Ocho 
Trigramas del Dragón de Wudang 
(Wudang Longxing Baguazhang 
武當龍形八卦掌 ) ,  donde 
se trabaja en círculos, durante 
ocho series a ambos lados, téc-
nicas de palma, codo, puño, 
patada, deslizamiento, aga-
rre y un largo etcétera. A conti-
nuación, los nombres de cada 
una de estas ocho series donde 
se busca el perfeccionamiento 
del estilo de BaguaZhang 
de Wudang: El maestro Juan Carlos Serrato, durante los muchos años que visitó 

y entrenó en el templo de Zixiao Gong (紫霄宫), aprendió esta 
forma como otros estilos de Wushu y Neijia Quan de las montañas 
de Wudang de la mano del abad del templo: Zhong Yun Long (钟
云龙). El abad pertenece a la 14ª Generación del linaje del gran 
maestro Zhang Sanfeng, fundado por los discípulos directos 
de este y llamado Sanfeng Pai (三丰派), siguiendo así sus teorías 
y enseñanzas del Neijia Quan para mejorar la salud.
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Ejercicios básicos de Bagua, como “caminar en círculo” o “las ocho direcciones”, según los ocho trigramas.

Shuang Yue (hojas de la luna creciente) son una arma características de BaguaZhang.



EL IMPACTO DEL 
BAGUAZHANG 

EN LA CULTURA 
POPULAR

Al hablar del wushu –o kungfu, 
como la mayoría de personas 
lo conoce–, la gente que está 
fuera de este entorno siempre 
piensa en las películas de artes 
marciales, en figuras como 
Bruce Lee, Jet Li o Jackie Chan, 
en un misticismo acerca de sus 
orígenes y un halo de miste-
rio que rodea todos esos secre-
tos insondables, inalcanzables 
para cualquier mísero mortal. 
De hecho, es posible que esto 
último es lo que mejor lo defina 
para todo aquel que esté fuera 
de este mundillo: las artes mar-
ciales y sus secretos están fuera 
de nuestro alcance.

Una vez superamos esa primera 
barrera, cuando uno comienza 
a practicar wushu,  lo que 
la mayoría conoce son los esti-
l o s  m o d e r n o s  a g r u p a d o s 
en esas dos grandes familias 
definidas como Chang Quan 
(boxeo del norte 长拳) y Nan 
Quan (boxeo del sur 南拳), donde 
competidores de élite hacen 
cabriolas imposibles que uno 
asocia más a gimnastas olím-
picos que a luchadores. Incluso 
dentro de este grupo, donde 
las artes marciales tradicio-
nales chinas siguen siendo 
un misterio, el único estilo den-
tro de estas que suele conocer 

cualquiera al que le preguntes 
es Shaolin kungfu.

No obstante, la influencia 
del BaguaZhang en la cultura 
popular es clara, pero menos 
evidente. En China su popu-
laridad es mucho más grande 
que en occidente, pero aquí 
no estamos exentos de su 
calado. Por ejemplo, dos esta-
dounidenses llamados Dante 
DiMartino y Bryan Konietzko, 
amantes de la cultura oriental 
y las artes marciales, crearon 
en 2005 una serie de anima-
ción con estilo japonés (lo 
que se conoce como anime) en la 

que cuatro naciones, asociadas 
a uno de los cuatro elementos 
básicos occidentales, tenían 
a ciertos individuos capaces 
de manejar dichos elementos 
a través de movimientos y for-
mas marciales. La serie, que se 
llamó Avatar: La leyenda de Aang, 
mostraba a los nómadas del aire 
y al último maestro de dicha 
nación, un niño de doce años, 
que manejaba el elemento 
en cuestión con movimientos 
basados en el BaguaZhang.

El 9 de diciembre de 1994, 
la desarrolladora de video-
juegos japonesa Namco sacó 

“Zhang 
Sanfeng 
pertenecía 
a una de 
las escuelas 
taoístas más 
famosas: 
QuanZhen 
(La Realidad 
Completa)”
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Shuang Yue 
(hojas de la 

luna creciente) 
son una arma 

características de 
BaguaZhang.

Aplicaciones de Bagua en la serie de animación “Avatar: la leyenda de Aang”. A la derecha el maestro Zhang Zhai Dong, discípulo de Dong Haiquan.



al mercado el primero de lo que sería una larga saga de jue-
gos de lucha conocida como Tekken. Desde su tercera entrega 
en adelante, uno de los personajes jugables recurrentes es la 
joven china Ling Xiaoyu, quien usa un estilo de combate fun-
damentado en el BaguaZhang. De hecho, Xiaoyu es uno de los 
personajes más populares de la franquicia, lo que ha propi-
ciado que nunca, desde que fuera presentada en Tekken 3, 
haya faltado a una entrega de dicho juego.

Jet Li estrenó en 2001 una película llamada El Único (The One), 
donde se planteaba la premisa de la existencia del multi-
verso y de que todo el mundo tiene una versión de sí mismo 
en cada universo existente. El personaje de Jet Li, en uno 
de estos universos, descubre esto y comienza a matar a otras 
versiones de sí mismo, lo que provoca que, cuantos menos 
de él quedan, más fuertes son los que siguen existiendo. 
Al final de la película, cuando solo quedan dos, la ver-
sión buena de Jet Li se enfrenta a la mala en un combate 
de BaguaZhang contra XingyiQuan.

El BaguaZhang aparece en otros productos audiovisuales, 
ya sea en mayor o menor medida, como la película de 2000 
Tigre y Dragón (Crouching Tiger, Hidden Dragon 卧虎藏龙), 
la película de 2013 The Grandmaster, el enfrentamiento 
final entre un maestro de Bagua y otro de Taiji en la película 
de 2012 Tai Chi Hero, uno de los contrincantes de Ip Man en 
la película de 2010 Ip Man 2, el estilo de la familia Hyuga en el 
manga/anime Naruto, etc.

“En el Neijia, la meta 
más importante 
es cambiar más 
que aumentar 
dichas habilidades 
naturales”
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Jet Li en la película “The One”, 

durante el citado enfrentamiento.

Ling Ziaoyu en el videojueho “Tekken 7”.



Si bien es cierto que el BaguaZhang no es 
tan conocido en occidente, en China tiene 
una importancia capital; tanto, que traspasa 
incluso fronteras culturales sin que nos lle-
guemos a dar cuenta. Además, su reciente 
incorporación como categoría tradicional 
oficial en los campeonatos internacionales 
de la IWUF (Federación Internacional de Wushu), 
al igual que el XingyiQuan, la han puesto 
en el punto de mira de millones de practi-
cantes de artes marciales en todo el mundo. 
Es muy probable que, no dentro de mucho 
tiempo, estemos escuchando hablar con cada 
vez mayor frecuencia de una de las artes mar-
ciales internas más bonitas y sofisticadas de la 
cultura china, pues poco a poco se persevera 
para que, cada vez más, el BaguaZhang tenga 
el reconocimiento internacional que merece. 
No en vano dice aquel proverbio chino: Gota 
a gota se forma el río (涓涓之水，汇为江河) ⬛
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“Si bien es cierto que el 
BaguaZhang no es tan conocido 
en occidente, en China tiene 
una importancia capital; 
tanto, que traspasa incluso 
fronteras culturales sin que 
nos lleguemos a dar cuenta”

El gran maestro de BaguaZhang, 
Lu Zijian, que vivió hasta los 
119 años, frente a la entrada 

del tempo de Wudang.
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El Baguazhang es un arte marcial interno, inspirado en las teorías del Yi 

Ching (El Libro del Cambio). Una de las principales características de este es-

tilo de kungfu es su peculiar forma de caminar en círculo y sus movimien-

tos circulares.

Pero el Baguazhang es mucho más que todo esto, es un arte marcial efec-

tivo, de golpes de palma, puño, patadas y técnicas de luxaciones que de-

mostró su efectividad numerowsas veces en la escolta personal de prínci-

pes y señores y en la custodia de caravanas.

Con minuciosa descripción, este libro es una guía detallada de las 

técnicas de palma Xian Tian, que todo artista marcial apreciará.  

A través de esta obra, el maestro C. S. Tang detalla los orígenes históricos del 

Baguazhang y de sus diferentes escuelas, así como de los diferentes ejercicios 

para iniciarse en este poderoso arte marcial interno y cómo desarrollarlo.

El maestro C. S. Tang es un destacado artista marcial en estilos internos como 

el Xingyiquan, Baguazhang, Taijiquan y Yiquan de Hong Kong.



Por RAFA LÓPEZ // www.wklworld.com

I ncansable competidor, promotor, 
entrenador y empresario enfocado 
en y para los deportes de combate, 
Juan Barrull es el actual dele-

gado WKL VALENCIA y en esta entrevista 
nos cuenta su historia y sus proyectos.

¿Cuál es tu club de referencia 
en la Comunidad Valenciana en Boxeo? 
Háblanos de los resultados y objetivos...
Empecé a los 8 años en Judo, después me pasé 
al Kickboxing, disciplina en la que estuve 
peleando. Quedé campeón de España, 
Campeón del Mundo amateur IAKSA (WKL 
AM) y luego me pasé al Muay-Thai estando 
muchos años con mi gran maestro men-
tor Enrique Reig. Estuve ocho años traba-
jando JiuJitsu y lucha grecorromana. Competí 
en MMA y por último estos últimos seis años 
estoy trabajando boxeo a nivel competitivo. 
Cabe destacar que me mantengo invicto 
con 59 combates sin perder en ninguna de las 
disciplinas que he practicado.

En 2018 abrí las puertas de mi club, abar-
cando dentro de él la disciplina del Muay-Thai 
y el arte del boxeo. Los resultados de estos 
cinco años han sido tener cerca de 90 alum-
nos y entre ellos 20 competidores los cuales 
me han traído a casa varios títulos nacionales 
e internacionales. Los objetivos de mi escuela 
no son otros que ir por el camino deportivo 
y llenando nuestras vitrinas de trofeos.

Cuéntanos un poco tu experiencia 
y evolución como competidor.
He buscado nuevas disciplinas en las 
que poder competir y nuevos rivales, pero 
a título personal me gusta ser un luchador 
completo, poder defenderme y saber de lo 
que hablo cuando estoy boxeando, en Thai 
o lucha, pero creo que mi evolución real ha lle-
gado con el boxeo, quizás un poco tardío...

¿Cuál es tu próximo reto como peleador?
A medio plazo es buscar y conseguir 
el Cinturón Nacional de boxeo pro 79,800 kg. 
Antes debo disputar 4 o 5 peleas más para 

JUAN JUAN 
BARRULLBARRULL

Delegado de WKL Valencia
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poder ser aspirante, algo que voy a con-
seguir sin lugar a dudas.

Como promotor estás generando 
muchos eventos. Háblanos de ellos 
y los objetivos que tienes.
Estoy empezando a sentar las bases 
de mi proyecto y lo que tengo en mente 
es una liga en la cual habrá que ir 
subiendo de ranking para vencer al cam-
peón del cinturón de la promotora. Para 
llegar ahí tengo que ir haciendo even-
tos y cartera de luchadores que se quie-
ran unir a este ilusionante proyecto.

Hace años que estás más enfocado 
en Boxeo que en Muay-Thai y K1. 
¿Para cuándo el regreso de tus 
eventos mixtos como promotor?
No es que esté más enfocado 
al Boxeo, es que de cara a la buro-
cracia de los Ayuntamientos me lo 
han puesto muy difícil. Llegados a este 
punto de buen trato y comprensión 
tanto con la Federación Valenciana 
de Kickboxing, la WKL SPAIN y los 
Ayuntamientos, las cosas van a cam-
biar como ya se pudo ver el pasado 

16 de septiembre en Muro de Alcoy 
(Alicante).

Como delegado de WKL VALENCIA 
¿Qué tienes previsto?
Cómo delegado de WKL VALENCIA 
voy a intentar, gracias a mis eventos, 
la afiliación de otros clubes afines 
a mi y a estas disciplinas ya que a partir 
de ahora podrán competir de manera 
más continuada. Desde WKL  el 
apoyo es brutal y eso pone las cosas 
muy fáciles.

Muchas gracias por tu tiempo, 
Juan y mucha suerte.
Déjame agradecer a EL BUDOKA 2.0 
poder plasmar mi vivencia para que  
todo el mundo vea mi humilde pero 
tenaz y constante dedicación a este 
nuestro deporte ⬛

“CABE DESTACAR QUE ME 
MANTENGO INVICTO CON 59 
COMBATES SIN PERDER EN 
NINGUNA DE LAS DISCIPLINAS 
QUE HE PRACTICADO”
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E
ntre los días 8 y 24 de agosto, 
una expedición española pertene-
ciente a las Escuelas Jin Jung Kwan 
Bon Kwan del gran maestro Álvaro 

Sanz de Vilacans y a la Escuela de Artes 
Marciales Sam Mu Dojang del maes-
tro Saúl Servia de Ourense, viaja-
ron a Corea del Sur para participar 
el Campeonato del Mundo de Hapkido 
Jin Jung Kwan y en un Seminario 

Internacional de Hapkido impartido 
por el Gran Maestro Lee Chang Soo.

Desde la Escuela de Hapkido Jin Jung 
Kwan se apuesta por la formación 
como seña de identidad. Es por esto 
que un nutrido grupo de 13 personas 
encabezadas por el GM Álvaro Sanz 
(Director Técnico nacional y cintu-
rón negro 7º Dan) se han desplazado 

este pasado mes de agosto hasta 
Corea del Sur (cuna del Hapkido). 
Una vez en Seúl, la capital, 
el grupo pudo disfrutar de unos 
días libres de turismo para disfru-
tar de todas las cosas maravillosas 
que ofrece Corea del Sur a nivel cul-
tural, turístico y gastronómico antes 
de meterse propiamente en faena. 
La expedición española comen-

zaba su actividad el domingo día 13 
con la participación en el Campeonato 
del Mundo de Hapkido Jin Jung Kwan. 
En el pabellón pudimos encontrar-
nos con todo el equipo Europeo 
encabezado por el Gran Maestro 
Raphael Couet. En dicho evento 
se vivió un momento muy especial 
e inesperado para los allí presentes, 
pues todos los Grandes Maestros 

de 1ra generación que se encon-
traban en el pabellón realizaron 
una bonita exhibición acompañando 
al GM Lee Chang Soo demostrando 
que, a pesar de tener una edad avan-
zada, se puede seguir realizando 
un Hapkido de muy alto nivel. 

Por SAÚL SERVIA RIVERO  ―  JJK Ourense – Sam Mu Dojang

JIN JUNG KWAN HAPKIDO
Campeonato del Mundo y Seminario internacional con el Gran Maestro Lee Chang Soo
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GM Raphael Couet, Director Técnico Europeo de 
Hapkido Jin Jung Kwan, durante el seminario.

Entre ellos podemos citar a: GM Yun Dae Ung, GM Yeon Seung 
Ho, GM Lee Jae Wan, GM Oh Yeong Seok y GM Kim Yang Yeong 
entre otros.

A nivel deportivo, los resultados cosechados por el equipo español 
fueron sobresalientes, consiguiendo 26 medallas en distintas cate-
gorías como: Técnicas de rompimiento, pateo, caídas, defensa per-
sonal y exhibición por equipos.

Una vez dado por finalizado el Campeonato del Mundo, tocó rea-
lizar el entrenamiento de Hapkido JJK. Durante 8 días se pudo 
asistir todas las mañanas a un seminario de 4 
horas de duración cada día, impartido por el Gran 
Maestro Lee Chang Soo (leyenda viva del Hapkido) 
y asistido por varios maestros coreanos y europeos.

En dicho seminario también estuvieron presentes 
compañeros de Jin Jung Kwan de Francia, Hungría 
y Costa de Marfil.

Este evento se llevó a cabo en el Cuartel General de Jin 
Jung kwan de Corea del Sur, el Dojang del Gran Maestro 
Kim Hun Tae.

El viernes día 18 de agosto se celebraron exámenes 
de cinturón negro delante de los Grandes Maestros Lee Chang Soo y 
Raphael Couet. A dicha prueba se presentaron 5 aspirantes obte-
niendo los siguientes grados:

Miloud Ramdan, 6to Dan (Francia JJK Bon Kwan) 
Saúl Servia 3er Dan (JJK Ourense - Sam Mu Dojang) 
Carlos Albiac 3er Dan (España JJK Bon Kwan) 
Miguel Franco 1er Dan (JJK Ourense - Sam Mu Dojang) 
Cristina García 1er Dan (España JJK Bon Kwan) 

El GM Álvaro Sanz, que encabezó a la expedición española reconoce 
que: “ha sido una experiencia muy enriquecedora para todos los participan-
tes. La finalidad principal era disfrutar y, por supuesto, aprender, y lo conse-
guimos. Después, hasta competimos en el Mundial de Jin Jung Kwan a un 
gran nivel, demostrando que en la actualidad en nuestro país el Hapkido 
JJK se encuentra en un momento muy dulce y se está trabajando muy bien 
a todos los niveles” ⬛
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A mediados del siglo XVI, el general Qi Jiguang, de la dinastía 

Ming, seleccionó treinta y dos movimientos de entre los 

mejores estilos de artes marciales de su época, con el 

objetivo de proporcionar a sus hombres las habilidades 

básicas necesarias para la lucha a gran escala. Decidió incluir 

dichas técnicas en su famoso manual sobre el arte de la 

guerra, el Jixiao xinshu, convirtiéndolas en las posturas de 

combate a mano vacía por excelencia. Estas técnicas, que 

incluían golpes y percusiones, llaves y derribos, llegarían a ser 

una pieza clave que definiría la evolución de los posteriores 

métodos de boxeo chino, hasta bien entrado el siglo XX...



MERITXELL INTERIORS & FENG SHUI 
meritxellinteriorsifengshui@gmail.com 
 https://www.meritxellinteriors.com

N uestro hogar contiene espa-
cios donde vivimos, estudia-
mos y trabajamos. Y como 
cada vez más combinamos 

la opción de estudio y trabajo desde casa, 
desde este artículo describiré factores a uti-
lizar que pueden ayudarte a proyectarte 
con mayor éxito.

Cuando estamos sentados de espaldas 
a una puerta, esta posición del escrito-
rio inconscientemente activa la aten-
ción en vigilar qué ocurre en esa entrada. 
Eso merma nuestra capacidad de atención 
y concentración. Siempre que se pueda, 
es aconsejable poner el escritorio con vistas 
a la puerta, obtendremos mayor sensación 
de control, confianza y seguridad.

La motivación para realizar nuestro tra-
bajo puede aumentarse con alguna ima-
gen o símbolo a la vista que represente 
alguna conexión personal positiva. Pueden 
ser fotografías de viajes, familia, del deporte 
que practicamos o incluso imágenes de exi-
tosos trabajos anteriores. La idea es poder 
mantener el esfuerzo del trabajo sin olvidar 
los beneficios que nos premia el mismo.

El color influye sobre el estado emocio-
nal y puede ayudar o dificultar tareas. 
Cada color se asocia a los diferentes tipos 
de trabajo. En general, los mejores colo-
res son el verde claro, porque aumenta 
la creatividad y el azul nos relaciona con la 
introspección. Los colores naturales (beige, 
crudo y marrones) son aceptables. Los con-
trastes como blanco y negro no son reco-
mendables. El amarillo ayuda cuando 
las tareas son monótonas y el blanco genera 
una atmósfera de orden y limpieza pero 
en contra cansan la vista. El rojo distrae. 

Las plantas mejoran la ejecución, con-
centración y rendimiento y disminuyen 
el estrés. Si desde la ventana puedes 
ver jardines, aprovéchalo, sino pon cuadros 
con naturaleza y vegetación, serán como 
ventanas virtuales al exterior. 

Trabajar desde casa puede representar con-
tinuas interrupciones familiares, y necesi-
taras de tiempo para volver a re-conectar 
con lo que estabas haciendo. Busca ele-
mentos que favorezcan la concentración 
rápida como decorar en grises y azules. 
Un almohadón en tu silla también es un 
extra favorecedor de confort.

El desorden en el lugar de trabajo 
nos conecta con frustración e insatisfac-
ción. Papeles desordenados nos hablan 
de trabajo pendiente, pesado y eso nos des-
motiva. También hay que ordenar lo invisi-
ble, como interiores de cajones y archivos. 

Indispensable para la armonía de nues-
tro espacio, que las dimensiones físicas 
del equipamiento estén en relación con el 
cuerpo humano. Cajones demasiado lle-
nos que requieren demasiada fuerza para 
abrirlos, estantes demasiado altos a alcan-
zar, muñecas adoloridas por teclados 
mal puestos. Si corregimos la ergonome-
tría nuestra calidad de trabajo mejorará 
de manera importante.

Lo ideal y mejor es la iluminación natural. 
Pero tiene un inconveniente, no es regular, 
depende de la orientación, hora y clima-
tología del momento. Podemos valernos 
de medios como cortinas y toldos para regu-
larla. Indispensable colocar apoyos de pun-
tos de luz artificial en los buenos lugares ⬛

Espacios Feng Shui 
para estudiar 

y trabajar
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Nada ni nadie escapa al proceso de la evolución de los conocimientos y las formas 
de hacer, de aprender y de vivir, tampoco el Aikido so pena de esclerosarse y 
perder el interés de sus adeptos o futuros adeptos.

Nuestra forma de vivir es muy diferente a la de hace 60 años, cuando esta 
disciplina llegó a Europa, razón suficiente para comprender que su metodología 
debe adaptarse a las necesidades y expectativas de los aikidokas de hoy.

Nuestra propuesta es en cierto modo innovadora al exponer nuevos modos 
de entrenar, aunque siempre respetuosa con los principios y las formas 
tradicionales del Aikido, cuyo valor es intemporal y susceptible de adaptación, 
como lo confirma nuestra experiencia.

Los maestros de hoy han de estar abiertos e interesados en los nuevos 
conocimientos que se descubren en todos los ámbitos del saber, para integrarlos 
en sus enseñanzas con el fin de que aporten un mayor provecho para sus 
alumnos.

Tanto los profesores como los aikidokas encontrarán en las páginas de este 
manual una amplia fuente de ideas y pistas de trabajo que enriquecerán sus 
entrenamientos y le ayudarán a progresar y superarse “holísticamente”.
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